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Stori bilong
OlMakabi
Buk 2

Tok i go pas
Namba 2 buk bilong ol Makabi i tok long ol

samting i bin kamap long ol Juda, long taimOnias
namba 3 i stap hetpris i go inap long taimNikanor
i dai. Bikpela hap bilong dispela buk i stori long
wankain samting olsem 1Makabi sapta 1-7.
Dispelabuk i gat strongpela tingting longolman

i mas holimpas lo bilong God, na long God bai i
mekim gut long ol manmeri i bin dai long han
bilongolbirua, longwanem, ol i no laik lusimbilip
long God na pasin bilong lotu bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim ol yia stat

long taim kantri Siria i kamap, em 312 yia bipo
long taimbilongKrais. Dispela ol samting i kamap
insait long samting olsem 20 yia, stat long yia
132 bilong kantri Siria, em 180 yia bipo long taim
bilongKrais, na i go inap longyia152bilongkantri
Siria, em 161 yia bipo long taim bilong Krais.
Ol pas i go long ol Juda i stap long

Isip
(Sapta 1-2)
Ol Juda long Jerusalem i raitimpas long ol brata

long Isip
1 “Ol Juda i stap long Jerusalem na long kantri

Judia, ol i givim gude i go long ol brata i stap long
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Isip. Bel isi na gutpela taim i ken i stap wantaim
yupela.

2 Mipela i prea, bai God i ken mekim gut long
yupela na tingim kontrak em i bin mekim wan-
taim Abraham na Aisak na Jekop, em ol gutpela
wokman bilong em.

3God i ken strongim yupela long lotuim em na
long bihainim gut olgeta laik bilong em long bel
na spirit bilong yupela olgeta.

4Mipela i preabai em imekimyupela i redi long
bihainimol lobilongemnaemikengivimgutpela
taim long yupela.

5Mipela i askim em long harim ol prea bilong
yupela, na lusim ol rong bilong yupela. Na sapos
yupela i painim taim nogut, em i no ken lusim
yupela.

6Mipela olgeta lain i stap hia long Jerusalem i
wok long prea nau bilong helpim yupela.

7 “Long yia 169, taim Demitrius namba 2 i stap
king bilong Siria, mipela ol Juda i bin raitim wan-
pela pas i go long yupela. Na mipela i bin stori
long bikpela hevi i bin kamap long mipela. Long
dispela taim Jeson i wok long bagarapim kantri
bilong ol manmeri bilong God na gavman bilong
king wantaim. Na ol poroman bilong en i bin
helpim em.

8Ol i kukim veranda bilong tempel na ol i kilim
i dai ol man i no bin mekim rong. Na mipela i
singaut long God, na em i harim ol prea bilong
mipela. Mipela i bin mekim ofa wantaim plaua
bilongwit, namipela i bin laitimol lam. Namipela
i bin putim ol bret i stap long ai bilong Bikpela.
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9 Nau mipela i gat bikpela laik bai yupela tu i
mas bihainim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win long mun Kislev.* Mipela i raitim
dispela pas long yia 188.”

PAS I GO LONG ARISTOBULUS King Antiokus i
dai

10 “Mipela ol manmeri bilong Jerusalem na Ju-
dia na ol memba bilong palamen, wantaim Judas,
mipela i tok gude tru long yu, Aristobulus, yu
memba bilong lain bilong ol pris na tisa bilong
King Tolemi. Gude tru long ol Juda i stap long Isip.
Mipela i laik bai yupela i ken i stap orait tasol.

11 “Oltaim mipela i save tenkyu long God, long
wanem, em i no larim bagarap i kamap long
mipela, tasol em i helpim mipela long pait long
king.

12Emyet ibinrausimolbirua ikirapimpait long
Jerusalem.

13 Long dispela taim, King Antiokus wantaim
traipela lain ami i bin i go long kantri Persia. Na i
lukolsem inogatman inap longwinimol. Tasol ol
pris bilong god meri Nanea i bin trikim Antiokus
na winim emwantaim ol ami bilong em.

14 Taim Antiokus wantaim ol pren bilong en i
bin kam long haus lotu i luk olsem em i bin kam
bilongmaritim dispela godmeri Nanea. Tasol em
i giaman. Em i ting tasol long stilim ol naispela
samting bilong haus lotu olsem pe bilongmarit.

* 1:9: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Juda. Em i save
kamap long mun Novemba na Disemba bilong yumi. 1:13: 1
Mkb 6.1-4, 2 Mkb 9.1-10
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15 Ol pris i lukautim haus lotu i bin lainim ol
naispela samting insait long haus lotu. Tasol taim
king wantaim ol liklik lain man i kam insait long
banis bilong haus lotu, ol pris i pasim dua.

16Na ol i opim wanpela dua hait i stap long ba-
nis, na ol i tromoimplanti ston long kingwantaim
ol lain bilong em na kilim olgeta i dai. Na ol pris i
katimbodi bilong ol dispela lainnaol i tromoimol
het i go long ol man i stap ausait long banis bilong
haus lotu.

17Biknem i go long yu, God, long olgeta samting.
Na biknem tru i go long yu, long wanem, yu bin
mekim i dai ol dispela lain nogut.

Paia i kukim ofa bilong Nehemia
18 “Klostu nau ol bikpela de bilong lotu bai

i kamap long de namba 25 bilong mun Kislev.
Mipela i tingim dispela de ol i bin rausim ol gia-
man god long tempel, na mipela i laik tokim yu-
pela, bai yupela tu i ken amamas long Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win. Yupela i mas
tingim tu dispela paia i bin kamap long taim Ne-
hemia, em man bilong sanapim gen haus bilong
God na alta, em i binmekimwanpela ofa.†

19 Long taim ol i bin kalabusim ol tumbuna bi-
longyuminabringimol i go longPersia, ol gutpela
pris i kisimhappaia longaltanaol i haitimdispela
† 1:18: Bihain long taim ol Babilon i bagarapim Jerusalem, Ne-
hemia i bin i go long Jerusalemnawokim gen ol banis bilong taun.
Tasol pastaimol arapelaman i bin i go na sanapimgenhaus bilong
God. I noNehemia yet i binmekimdispelawok. Dispela stori i stap
long lain 18 i go 36, em i no kam long Buk bilong Nehemia o long
wanpela hap bilong Baibel. Em i olsem wanpela tumbuna stori
bilong ol Juda.
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paia long wanpela hul wara i drai pinis. Ol bin
haitimgut tru, na inogatwanpelaman ibin lukim
dispela paia.

20 Planti yia bihain, long taim God yet i makim,
king bilong Persia i salim Nehemia i go bek long
Jerusalem. Na Nehemia i askim ol tumbuna bi-
long dispela lain pris i bin haitim paia, long go na
painim dispela paia gen. Tasol ol i kam bek na
ol i tokim ol lain bilong mipela olsem ol i no bin
lukimdispelapaia i stap. Ol i lukimsampelagraun
malumalum i gat gris tasol i stap. Orait Nehemia i
tokim ol long kisim sampela na bringim i kam.

21 Na taim ol samting bilong ofa i redi i stap
long alta, em i tokimol pris long kapsaitimdispela
graun antap long paiawut na long ol samting i slip
i stap antap long alta. Na ol i mekim olsem.

22 Bihain liklik, san i lusim ol klaut na i lait.
Na wantu traipela paia i kirap long alta na olgeta
manmeri i kirap nogut tru.

23 Taim paia i wok long kukim ofa, ol pris na
olgeta manmeri i mekim prea. Jonatan i statim
prea na ol manmeri wantaim Nehemia i bekim.

Prea bilong Jonatan
24 “Jonatan i prea olsem, ‘God, yu bin wokim

olgeta samting. Olgeta samting i save pret long yu
na aninit long yu. Yu strongpela, na yu stretpela
na yu God bilong marimari. Yu tasol yu king, yu
tasol yu save givim ol gutpela samting.

25 Yu tasol yu givim ol samting ol manmeri i
sot long en. Yu tasol yu bilong i stap oltaim. Yu
tasol yu gat olgeta strong. Yu tasol yu bin helpim
ol Israel long pinisim ol trabel. Yu bin makim
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ol bikpela tumbuna bilong mipela olsem ol lain
bilong yu yet.

26Mipela i askim yu nau, kisim dispela ofa long
nem bilong ol Israel, ol manmeri bilong yu. Was
gut longol, namekimol ibihainimstretpelapasin.

27Bungim ol lain manmeri bilong mipela i save
stap nabaut. Na kisim ol manmeri i stap kalabus
namel long ol haiden na bringim ol i kam bek.
Marimari long olgeta manmeri i karim hevi, bai
ol haiden i ken save, yu God bilongmipela.

28Mekim save long ol birua i wok long daunim
na bagarapimmipela. Givim pen na bekim nogut
long ol.

29Bringim olmanmeri bilong yu i kambek long
ples bilong yu stret, olsemMoses i bin promis.’

King bilong Persia i harim stori bilong paia
30 “Bihain ol pris i mekim sampela singsing bi-

long lotu,
31 na taim paia i kukim ofa pinis, Nehemia i

tokim ol pris long kapsaitim dispela graun i gat
gris long en antap long bikpela ston.

32 Taim ol i mekim olsem, wantu paia i kirap.
Tasol lait bilong paia bilong alta i winim tru lait
bilong dispela paia.

33 Tok bilong ol dispela samting i go long olgeta
hap. KingbilongPersia tu i harimstori long ol pris
i bin i stap kalabus i bin haitim dispela paia. Na
bihain, longhapol i binhaitimpaia longen, ol lain
bilong Nehemia i bin lukim graun i gat gris na ol i
bin kisim dispela graun na kukim ol ofa.

34Orait king i salim olman bilong painimaut, ol
dispela samting i bin kamap tru, o nogat. Na em i
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givim tok long banisim dispela hap ples na putim
tambu long en.

35 King i save kisim bikpela takis long dispela
ples tambu na em i givim hap takis mani long ol
poroman bilong em.

36Nehemiawantaim ol lain bilong emol i kolim
dispela graun i gat gris olsem, “neptar.” Mining bi-
long dispela tok em “klinim”. Tasol olgeta arapela
manmeri i save kolim dispela graun “napta”.

2
Jeremaia i haitim ol samting bilong lotu

1“Ololpelabuk i tokolsem, profet Jeremaia i bin
tokim ol manmeri i stap long kalabus long haitim
paia, olsemmipela i stori pinis.

2 Na em i skulim ol tu, long ol i no ken lusim
tingting long lo. Na ol i no ken lukim ol naispela
piksa bilong ol giaman god ol i save wokim long
gol na silva na putim ol gutpela bilas long ol, na
ol i no ken larim ol dispela piksa i paulim tingting
bilong ol.

3Naemi tokstrong longol inokengivimbaksait
long lo.

4Dispela buk i stori tu long Jeremaia i bin kisim
tingting long God, na em i bin autim tok olsem ol
i mas kisim haus sel bilong God na Bokis Kontrak
na karim i go bihainim em. Na em i bin i go antap
long dispela maunten bipo Moses i bin i go antap
long en long taim em i bin lukim dispela graun
God i bin promis long givim long ol Israel.

5 Taim Jeremaia i go antap long maunten, em i
painim wanpela hul. Na em i haitim haus sel na
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Bokis Kontrak na alta bilong smok i gat gutpela
smel insait longdispelahul, naemipasimhul long
wanpela ston.

6“Bihain sampela poromanbilong Jeremaia i go
antap bilongmakim rot i go long dispela hul, tasol
ol i no lukim.

7 Na taim Jeremaia i harim tok long dispela
samting ol i bin mekim, em i krosim ol na i tok
olsem, ‘Olman inokensave longdispelaples, inap
long taim God i marimari long ol manmeri bilong
em na em i bungim ol gen.

8 Long dispela taim bai God i kamapim ol dis-
pela samting long ples klia. Na tu, bikpela lait
bilong God bai i kamap long klaut wankain olsem
ol i bin lukim long taim bilongMoses na long taim
Solomon i bin prea long God i blesim tru haus
bilong em.’*

Stori bilong Solomon i opim tempel bipo
9 “Ol tumbuna i stori tu olsem, Solomon, dispela

man i gat gutpela save, em i bin mekim ofa long
bikpela de bilong opim nupela tempel.

10 Taim em i bin prea long God, paia bilong
antap i bin kam daun na kukim ol ofa. Dispela
samting i wankain olsem long taim Moses i bin
preanapaia i kamdaun longhevenna i kukimofa
olgeta.

2:8: Kis 16.10, 24.16, 1 Kin 8.10-11 * 2:8: Dispela stori bilong
ol samting Jeremaia i mekim, em i no kam long Buk bilong Profet
Jeremaia o long wanpela hap bilong Baibel. Yumi no save wanem
ol olpela buk lain 1 i tok long en, tasol i luk olsembipo tru ol dispela
buk i bin lus olgeta.
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11 Moses i bin tok olsem, ‘Dispela ofa i paia
olgeta, long wanem, i no gat wanpela man i bin
kaikai hap bilong en.’

12Long dispela taim Solomon i lotu na amamas
inap long 8-pela de.

Ol olpela buk i stap long haus buk bilong Ne-
hemia

13 “Ol dispela samting mipela i raitim, yu inap
ritim long buk ol i kolim “Ol Stori Bilong Ne-
hemia.”† Nehemia i binbungimolgeta stori bilong
ol king, na ol tok Devit na ol profet i bin raitim, na
ol pas bilong king i tokaut long ol samting bilong
lotu.

14Nehemia i putimol dispela buk long haus buk
bilong em. Bihain Judas i bin mekim wankain
wok, long wanem, pait i bin kamap na olgeta buk
i bin i stap nabaut nabaut, na em yet i bungim ol
gen. Mipela i holim nau ol dispela buk.

15Na sapos yupela i laik ritim sampela bilong ol,
orait, salim sampela man i kam bai ol i ken karim
i go long yupela.

Singaut long ol i amamas
16 “Bikpela de bilong blesim haus bilong God i

laik kamap nau. Olsem namipela i raitim dispela
pas bilong askim yupela tu longmakimdispela de
olsem de tru bilong amamas.

17God ibinkisimbekyumi longkalabus, naem i
bin givimbekgraunbilongol tumbuna longyumi.
Na long helpim bilong em, king i kam bek na ol
† 2:13: Dispela buk em i no stap long buk Baibel, na i luk olsem
bipo tru em i bin lus olgeta. 2:16: 1Mkb 4.59



2MAKABI 2:18 x 2MAKABI 2:24

pris i mekim wok gen, na lotu i kamap gen long
tempel.

18 Yumi bilip tu olsem, God bai i marimari
kwiktaim na bringim yumi ol lain i stap nau long
olgeta hap bilong graun i kambungwantaim long
ples holi bilong em. Em i bin kisim bek yumi
long olkain samting nogut na em i mekim tempel
bilong em i kamap klin gen.”

As bilong ol tok i stap long dispela buk
19 Nau bai yumi stori long ol dispela samting

i bin kamap, long Judas Makabeus na ol brata
bilong em, na long wok bilong klinim tempel na
blesim alta.

20 Yumi bai stori tu long ol pait ol Juda i bin
mekim wantaim Antiokus Epifanes na pikinini
bilong em, Yupator.

21 Yumi stori tu long ol driman God i bin givim
long ol man i pait long strongim pasin bilong ol
Juda. Tru, ol dispela man i no planti, tasol ol i bin
winim bek olgeta hap bilong kantri na rausim ol
man bilong ol arapela lain.

22 Ol i kisim bek tempel i gat biknem long ol-
geta hap bilong graun. Ol i rausim ol birua long
Jerusalem. Na ol i binmekim olsem, long wanem,
God i soim bikpela marimari long ol.

23Olgeta samting Jeson i bin raitim long 5-pela
buk,mi laikbungim insait longwanpelabuk tasol.

24Ol buk i longpela tumas, na tok bilong namba
bilong ol yia na ol liklik samting i pulap tru long
ol. Olsem na stori tru i paul insait long ol dispela
toktok.
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25Mi bin traim longwokimwanpela buk bilong
givim amamas long ol man i laik ritim, na bilong
helpim ol man i laik save gut long ol samting na
holim long tingting bilong ol. Nami laik helpim tu
ol man i save rit nating.

26 Dispela wok bilong sotim na bungim ol tok i
no isi tumas.

27 Sampela taim mi bin hatwok i go biknait tru.
Mi wok olsem wanpela man i laik redim bikpela
pati. Dispela kain wok i no isi. Man i laik redim
pati em i mas wari long mekim ol lain i kamap
long pati i amamas. Na olsem tasol mi laik karim
dispela wankain hevi, bilong helpim ol man i laik
ritim dispela stori.

28Ol man i bin raitim ol dispela buk ol i pulim
stori i go longpela moa. Tasol mi, mi laik sotim.

29 Mi no olsem wanpela kamda i wokim wan-
pela nupela haus na em i mas wari long ol kain
kain samting. Nogat. Mi olsem wanpela man i
penim haus na em i wari long haus bai i luk nais
tasol.

30 Man i laik save gut tru long ol stori bilong
ol tumbuna, em i mas wari na glasim gut olgeta
liklik tok. Em imas askim nabaut na painimaut ol
toktok na stori i tru, o nogat.

31 Tasol man i laik stori olsem mi, em i no mas
wari long ol dispela samting. Nogat. Em i ken
sotim stori, namaski pulim i go longpela tumas.

32 Orait, em inap. Nau mi laik stat long raitim
stori bilong mi. Nogut tok i go pas i winim stori
yet.

Olman i trai hat long kamap
hetpris
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(Sapta 3-4)

3
Tok pait i kamap namel long Onias na Saimon

1 Long taim Onias i hetpris, ol manmeri bilong
Jerusalem i gat gutpela taim. Ol i bihainim gut ol
lo. Onias em iman bilong lotu na em i no laikim ol
pasin nogut.

2 Sampela king bilong ol arapela hap ol i kam
lukim Jerusalem, na ol i givim ol presen i dia
tumas bilong bilasim tempel.

3 King Selukus bilong kantri Esia i givim mani
bilong em yet bilong baim ol samting ol pris i sot
long en bilongmekim ol ofa bilong lotu.

4 Tasol wanpela man, nem bilong em Saimon,
bilong lain bilong Bilga, em i namba wan kuskus
bilong lukautim ol wok bilong tempel, em i ki-
rapim tok pait wantaim hetpris long lo bilong
lukautimmaket.

5 Saimon i no inap win long hetpris Onias,
olsem na em i go lukimApolonius, pikinini bilong
Traseus, em namba wan gavman bilong provins
Koelesiria na Fonisia.

6Orait Saimon i tokim Apolonius long ol planti
mani tumas ol i bin haitim long tempel long
Jerusalem. I no gat wanpela man inap long kau-
nim ol dispela mani i stap yet. Dispela mani em
i antap tru long ol mani ol manmeri i bin givim
olsem ofa, na i luk olsem i no hat tumas long king
i ken bosim dispela mani.

Heliodorus i go long Jerusalem
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7 Apolonius i bungim king na i tokim em long
ol dispela mani, na king i makim namba wan
minista bilong em, Heliodorus, long i go na kisim
ol dispela mani.

8 Orait wantu Heliodorus i kirap i go. Em i
giaman olsem em i laik i go lukluk raun long ol
taun bilong Koelesiria na Fonisia, tasol em i no lus
tingting long wok tru bilong em.

9Taim em i kamap long Jerusalem, hetpris na ol
bikmanbilong Jerusalem i givimbiknem long em.
Tasol kwiktaimem i tok klia long ol bilongwanem
em ibin kam. Em i askimol lida, bilong painimaut
ol tok bilong Saimon i tru, o nogat.

10Na Onias i tokim Heliodorus olsem, “Dispela
mani yu tok long en, em i bilong helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na bilong helpim ol
pikinini i no gat papa.

11 Na wanpela hap mani em i bilong wanpela
bikman, nem bilong en Hirkanus, pikinini bi-
long Tobaias. Hevi bilong ol dispela mani em
inap 15,000 kilogram silva na 7,000 kilogram gol.
Olsem na tok bilong dispela man Saimon em i no
tru.”

12Na em i tokmoa olsem, “Sapos ol mani bilong
ol manmeri i lus, em bai i samting nogut tru. Ol
yet i bin putim dispela mani long tempel, long
wanem, em i ples tambu na em i gat biknem long
olgeta hap bilong graun.”

Heliodorus i tingting long i go insait long tempel
13Heliodorus i harim tok bilong Onias, tasol em

i laik bihainim tok bilong king na em i strong long
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ol dispelamani imas i kam long hausmani bilong
king.

14 Olsem na em i makim wanpela de na em i
go long tempel bilong lukim ol mani samting. Ol
manmeri i kirap nogut tru long dispela pasin em i
mekim.

15 Ol pris i putim ol klos bilong lotu na ol i slip
i stap long graun long ai bilong alta. Ol i prea
long God, bai em i lukautim gut ol dispela mani
ol manmeri i bin putim long tempel, longwanem,
dispela mani em i tambu long ai bilong God.

16Olman i lukim pes bilong hetpris na ol i kirap
nogut. Ai na pes bilong en i soim olsem, em i bel
hevi nogut tru.

17 Em i pret nogut na em i guria, na ol man i
lukim em, ol i save, em i karim bikpela pen.

18Na planti manmeri i lusim haus bilong ol na
ol i resis i kam bung. Na ol i mekim bikpela prea,
long wanem, ol tu i pret, nogut ol man nogut i
brukim tambu bilong tempel.

19 Ol meri i pasim klos bilong sori na ol i wok-
abaut susu nating. Ol dispela lain i planti moa na
ol i pulap tru long ol rot. Ol yangpela meri i lusim
ol haus ol i bin hait i stap long en, na ol i ran i go
longolduanabanisbilong taun. Nasampela i stap
yet insait long ol haus, tasol ol i sanap na lukluk i
go ausait long ol windo.

20Olgeta i litimapim han na i prea strongmoa.
21Sori i pulap tru long bel bilong olmanmeri na

ol i slip nabaut long graun na ol i wok long prea.
Na hetpris i pret na i guria i stap.

God i was long tempel
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22 Olgeta manmeri i prea long God bai em i
lukautim gut ol mani samting, em ol man i bin
putim long tempel.

23 Taim ol i mekim prea olsem, Heliodorus i no
surik long wok bilong em. Nogat.

24Emwantaimol lain soldia i save lukautimem,
ol i kamap long haus mani bilong tempel. Na God
i save bosim olgeta spirit na i gat olgeta strong,
em i kamap olsemwanpela bikpela tambaran. Na
olgeta bikhetman i kam wantaim Heliodorus, ol
i longlong nabaut taim ol i lukim bikpela strong
bilong God. Ol i pret nogut tru na ol i pundaun i
stap.

25God i kamap olsem wanpela strongpela man
i sindaun long wanpela hos i bilas tru. Dispela
hos i ran i kam long Heliodorus na i kalap na i
krungutim em long lek bilong em. Man i sindaun
long dispela hos i bin putim klos pait ol i wokim
long gol.

26 Na tupela yangpela man tu i kamap long
Heliodorus. Tupela i strong na i smat tru, na
klos bilong tupela i naispela moa yet. Tupela i
sanap long tupela sait bilongbilongHeliodorusna
i paitim paitim em nogut tru.

27 Ai bilong en i raun na em i pundaun long
graun. Na ol man bilong em ol i slipim em long
wanpela bet sel,

28na ol i karim em i go. Olsem na dispela man i
bin traim long i go insait long hausmaniwantaim
bikpela lain soldia bilong em, em i painim taim
nogut. Ol i karim em i go ausait olsem man i dai
pinis. Na Heliodorus i save pinis olsem, God i gat
olgeta strong.
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Onias i prea, bai God i mekimHeliodorus i orait
gen

29Tru tumas, strong bilong God imekimdispela
man i slip long graun. Na em i no inap long toktok,
na i luk olsem em i no inap kamap orait gen.

30 Ol Juda i litimapim nem bilong God, long
wanem, em i bin soim strong bilong em long
wanpelamirakel em i binwokim longhaus bilong
em yet. Pastaim ol man i wari na i pret nogut
tru, na ol i pulap i stap long tempel. Tasol nau
bikpela amamas tasol i pulap long tempel, long
wanem, God I Gat Olgeta Strong em i soim pinis
pawa bilong em.

31Sampela prenbilongHeliodorus i kamhariap
na i askim Onias long prea bai Bikpela i ken
helpimHeliodorus. Nogut em i dai olgeta.

32Orait hetpris i mekim wanpela ofa long God,
bai em i ken oraitim bek Heliodorus. Nogut king i
ting, ol Juda yet i bin bagarapim em.

33 Taim Onias i mekim ofa bilong rausim sin,
dispela tupela yangpela man i kamap gen long
Heliodorus. Tupela i gat wankain bilas olsem
bipo. Tupela i sanap long ai bilong Heliodorus na
i tokimemolsem, “Yumas tok tenkyu long hetpris
Onias. Longwanem, em i binmekim ofa, na God i
no larim yu i dai olgeta.

34 Nau yu mas i go tokim olgeta man long
bikpela strong bilong God, em i bin mekim save
long yu.” Tupela i tok olsem na tupela i go olgeta.

Heliodorus i tanim bel
35Orait Heliodorus i givim ofa long God na em

i mekim wanpela bikpela promis, long wanem,
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God i no bin kilim em i dai. Em i sekan wantaim
hetpris na emwantaim ol lain soldia bilong em ol
i go bek long king.

36 Na Heliodorus i tokim olgeta man long ol
mirakelGodAntapTru i binwokimnaemyet i bin
lukim long ai bilong em.

37 Taim king i askim Heliodorus, em inap salim
wanem man i go gen long Jerusalem, em i bekim
tok olsem,

38 “Sapos yu gatwanpela birua owanpelaman i
wok hait long bagarapim gavman bilong yu, orait
mobeta yu mas salim em i go. Sapos em i no
lus olgeta, na em i kam bek, orait em bai i kam
bek olsem wanpela man ol i bin wipim nogut tru.
Wanpela kain pawa bilong God i save was long
dispela tempel, na mipela ol man nating i no inap
long winim.

39 God i stap long heven, em i save was na
lukaut long dispela tempel. Na em i save paitim
na bagarapim ol man i kam long em wantaim
tingting nogut.”

40 Em tasol stori bilong God i bagarapim He-
liodorus na i lukautimmani bilong tempel.

4
Saimon i kotimOnias

1Pastaimmi bin stori long Saimon i karim tok i
go long Apolonius long ol mani bilong tempel, na
long dispela pasin em i bin bringim planti trabel
i kam long kantri. Orait dispela Saimon tasol i
giamanim ol manmeri na i tok, Onias yet i bin
bagarapim Heliodorus na em i as bilong ol trabel
i bin kamap.
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2 Em i no surik long sutim tok long Onias. Em
i tok, Onias i save bagarapim wok bilong gav-
man. Tasol dispela Onias, em yet em i man bilong
mekim gut long Jerusalem, na em i save was gut
long ol wantok bilong em, na em i save strong
tumas longolman imasbihainim lobilongkantri.

3 Taim pasin birua bilong Saimon i go bikpela
moa yet, na wanpela poroman bilong en i kilim i
dai sampela man,

4 orait Onias i pilim olsem, dispela pasin birua
i kamap strong pinis. Na em i save tu olsem,
Apolonius, pikinini bilong Menesteus na namba
wan gavman bilong Koelesiria na Fonisia, em i
bin helpim Saimon long go het long dispela pasin
nogut.

5Orait emyet i go lukimking. Em i no i go bilong
kotimolwantok bilong em. Nogat. Em iwari tasol
long ol samting bilong ol manmeri bilong em, na
bilong ol wanwan Juda.

6 Em i save, sapos king i no mekim wanpela
samting nau bilong mekim i dai dispela kros, ol
wok bilong gavman bai i no inap ran gut, na tu
Saimon bai i no inap pinisim dispela longlong
pasin bilong em.

Jeson i kirapim pasin bilong ol Grik
(1Makabi 1.10-15)

7 King Selukus i dai pinis na Antiokus, em ol
i kolim Epifanes, em i kamap king. Ol i makim
Jeson, brata bilong Onias, bilong i stap hetpris.
Tasol Jeson i bin trikim king long kisim dispela
wok.
4:7: 1Mkb 1.10
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8 Em i promis long givim em 13,000 kilogram
silva nau tasol, na narapela 3,000 kilogram bai i
kamap bihain olsemwinmani bilong bisnis.

9 Na antap long ol dispela mani, em i promis
long givim narapela 5,000 kilogram silva, sapos
king i orait long em i kenkirapimwanpela bikpela
ples pilai, bilong ol yangpela man i ken trening
long en.* Na tu em i askim king long tok orait long
ol manmeri bilong Jerusalem i ken kamap sitisen
bilong biktaun Antiok.

10King i orait long ol dispela askimbilong Jeson.
Na taim Jeson i kisim pinis pawa bilong mekim
wok hetpris, wantu em i putim hevi long ol Juda,
bai ol i mas bihainim pasin bilong ol Grik.

11Pastaim em i pinisim ol tok orait ol Juda i bin
kisim long taim bilong Jon. Jon em i papa bilong
dispela Yupolemus i bin i go long Rom na wokim
wanpela kontrak bilong i stap pren na poroman
wantaim ol Rom. Jeson i rausim ol pasin bilong lo
na i kirapim sampela nupela pasin i daunim lo.

12Wantu em i wokim wanpela ples pilai klostu
long strongpela haus bilong Jerusalem, na em i
pulim ol pikinini bilong ol bikman long ol i kam
trening long olkain pilai na spot.

13Wok bilong Jeson, dispela man nogut na gia-
man hetpris, i go het moa yet, na pasin bilong ol
Grik na ol kastambilong ol arapela kantri i kamap
strong tru.

14 Ol pris i les long mekim wok lotu. Ol i
givim baksait long tempel na i lusim tingting long
mekim ofa. Taim belo i krai long pilai spot, wantu

* 4:9: Lukim tok i stap long 1Makabi 1.14. 4:11: 1Mkb 8.17
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ol pris i ran i go na ol i go insait long pilai, maski lo
bilong God i tambuim kain pilai olsem.

15 Ol i givim baksait long ol gutpela samting
bilong ol tumbuna. Na ol i taitim bun long winim
olkain prais bilong ol Grik tasol.

16Olsem na traipela trabel i painim ol Juda. Ol i
wok hat long bihainim pasin na kastam bilong ol
Grik, tasol nau ol Grik yet i kamap birua bilong ol.

17 Tru tumas, pasin bilong tromoim lo bilong
God, em i no samting nating. Ol stori i kam nau
bai i mekim dispela i klia.

Ol manmeri bilong Jerusalem i bihainim pasin
bilong ol Siria

18 Olgeta 5-pela yia i gat bikpela pilai spot i
kamap. Taim dispela pilai i kamap long taun
Tair, king tu i go lukim. 19 Jeson, dispela man
nogut, em i salimsampela Juda i binkamapsitisen
bilong Antiok i go long dispela pilai bilongmakim
Jerusalem. Ol i karim 10,000 kilogram silva i
go, bilong mekim ofa long giaman god Herkules.
Tasol ol dispela man i no laik givim dispela mani
long mekim ofa. Ol i ting, mobeta mani i mas i go
longmekim narapela kain wok.

20 I tru, ol i binmakimdispelamani long giaman
god Herkules, tasol ol i bin yusim bilong wokim
sampela sip bilong pait.

21 Filometor i kamap king bilong Isip. Na long
bikpela de bilong kisim wok king bilong em, ol
Juda i salimApolonius, pikinini bilongMenesteus,
i go long Isipbilongmakimol. NaAntiokus iharim
olsem dispela king Filometor i no laikim em na
wok gavman bilong en. Olsem na Antiokus i wari
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na em i go long taun Jopa na bihain em i go long
Jerusalem.

22 Jeson wantaim ol manmeri bilong Jerusalem
i wokim bikpela welkam long em. Ol i karim ol
bombom i lait na ol i singaut amamas long em.
Bihain Antiokus i lusim Jerusalem na em i larim
ol ami bilong en i sindaun long distrik Fonisia.

Menelaus i kamap hetpris
23Bihain long tripela yia Jeson i salimMenelaus

i go bilong karim sampela mani i go long king,
na tu bilong kisim tok orait long sampela bikpela
samting em i laik mekim. Dispela Menelaus em i
bratabilongdispela Saimonmipela i bin stori long
em.

24 Tasol taim Menelaus i kamap long ai bilong
king, em i wok long grisim em na em i toktok
olsem man i gat biknem. Em i promis long givim
planti silva moa long king, em 10,000 kilogram
antap long mak bilong silva Jeson i bin tok long
givim. Olsem na king i tok na Menelaus yet i
kamap hetpris.

25Menelaus i kam bek long Jerusalemwantaim
tok orait bilong king bilong mekim wok hetpris.
Tasol em i no gutpela man bilong mekim dispela
wok. Nogat. Em i man bilong belhat na em i save
pairap olsemweldok tru.

26 Menelaus i stilim wok hetpris bilong Jeson,
long wankain pasin olsem Jeson i bin stilim long
brata bilong em yet. Na Jeson i ranawe i go long
ples bilong ol Amon.

27Orait Menelaus i stap hetpris nau. Tasol em i
no givim dispelamani em i bin promis long givim
long king. Nogat.
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28 Sostratus, em namba wan ofisa bilong ol sol-
dia i stap long Jerusalem, em i askim Menelaus
long givim dispela mani, long wanem, em i gat
wok bilong kisim ol takis. Tasol Menelaus i no
givim.

29 Olsem na king i singautim tupela wantaim i
kambilong stretimdispela tok. Menelaus imakim
Lisimakus, brata bilong em, bilong lukautim wok
bilong em long taim em i no i stap. Na Sostratus
i makim Krates, em ofisa bilong ol soldia bilong
Saiprus, long kisim ples bilong en.

Ol i kilimOnias i dai
30 Long dispela taim ol pipel bilong tupela taun

Tarsus na Malus i kirap long pait, long wanem,
king i bin givim dispela tupela taun olsem presen
i go long wanpela bilong ol namba 2 lain meri
bilong em, nem bilong em Antiokis.

31 King i makim Andronikus, wanpela bikman
bilong em, bilong lukautim wok gavman, na em
yet i hariap i go long dispela hap bilong stretim ol
trabel.

32Menelaus i ting, nau em i gutpela taim bilong
grisim king. Olsem na em i stilim sampela kap gol
long tempel na i givim long Andronikus. Na em i
salim ol arapela kap i go long ol pipel bilong Tair
na bilong ol taun i stap klostu.

33 Taim Onias i painimaut olsem em i tru
Menelaus i bin mekim ol dispela samting, orait
em i go hait long haus lotu i stap long taun Dapne
klostu long Antiok, na em i tokaut ples klia long
pasin nogut bilongMenelaus.

34 Taim Menelaus i save long dispela samting
4:34: Lo 9.26
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Onias i bin mekim, em i toktok hait wantaim
Andronikus na em i strong long em i mas kilim
Onias i dai. OlsemnaAndronikus i go lukimOnias
na i trikim em. Em i givim gude long em, na em
i giaman na i tok tru antap long Onias bai i no
inap painim trabel. Onias i no bilipim ol dispela
tok, tasol Andronikus i grisimemgut tru, naOnias
i lusim haus lotu na i kam ausait. Orait wantu
Andronikus i kilimemidai, naemino tingdispela
pasin i no stret.

Andronikus i dai
35 Dispela pasin nogut bilong Andronikus i ki-

rapim pret na kros long bel bilong ol Juda, na
bilong planti pipel long ol arapela kantri tu.

36Taim king i kambek long hap bilong Silisia, ol
Juda bilong Antiok wantaim sampela Grik i kros
long dispela samting i bin kamap long Onias na
ol i kam lukim king na ol i stori long pasin nogut
bilong Andronikus.

37 Antiokus i sori tru na wara i kamap long ai
bilong em. Em i tingim ol gutpela wok na pasin
Onias i binmekim, taim em i stap yet.

38 Bel bilong Antiokus i paia olgeta na em i
rausimnambana biknembilongAndronikus. Em
i rausim ol klos bilong Andronikus, na em i kisim
em i go raun long olgeta hap bilong taun. Na
taim ol i kamap long ples we Andronikus i bin
brukim tok na kilim Onias i dai, ol i kilim em tu
i dai. Olsem tasol God i bekim pasin nogut bilong
Andronikus.

Lisimakus i dai
39 Lisimakus i kisim tok orait bilong Menelaus,

brata bilong em, na planti taim em i kam stilim
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ol naispela kap gol bilong tempel. Taim tok i
go nabaut long em i bin stilim planti kap gol,
ol manmeri i kam bung wantaim bilong krosim
Lisimakus.

40Ol i belhat nogut tru na ol i laik kirapim pait.
Olsem na Lisimakus i singautim 3,000 soldia i
kam bilong mekim pait long ol manmeri. Kepten
bilong dispela lain soldia em i wanpela lapun,
nembilongemAuranus. PasinbilongAuranusem
i kranki olgeta.

41 Taim ol Juda i lukim dispela lain soldia i
kamap, ol i save pinis olsem Lisimakus tasol i bin
singautim ol i kam. Na ol i kisim ol ston na ol
hap diwai, na sampela i kisim sit bilong paia. Na
ol i tromoim ol dispela samting i go antap long
Lisimakus na ol soldia, na ol i paulim ol tru.

42Planti soldia i kisimbagarap na sampela i dai,
na ol lain i stap yet ol i ranawe i go. Na ol man i
kilimLisimakus i dai klostu longhausmanibilong
tempel.

Menelaus i baim jas bilong kot
43Olman ikotimMenelaus longdispela samting

Lisimakus i binmekim.
44 Taim king i kam long Tair, ol kaunsil bilong

Jerusalem i salim 3-pela man i go bilong kotim
Menelaus.

45Menelaus i save pinis, em i no inapwinimkot.
Olsem na em i promis long givim bikpela mani
long Tolemi, pikinini bilong Dorimenes, sapos em
inap senisim tingting bilong king.

46OraitTolemi i askimking longkamausait long
kot na kisim win liklik. Na em i grisim em na i
senisim tingting bilong em.
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47 King i pinisim kot bilong Menelaus, em man
i as bilong ol dispela trabel. Na king i tok ol i
mas kilim i dai dispela tripela man i bin kotim
Menelaus. Dispela em i pasin nogut tru, na em
i winim pasin nogut bilong ol man nogut bilong
lain Sitia.

48Orait wantu ol i kirap na kilim nating dispela
tripela man i bin sanap na mekim stretpela tok
bilong helpim Jerusalem na ol manmeri, na tu
long helpim ol kap gol bilong tempel.

49Olpipel bilongTair yet ol i lukimdispelapasin
na ol i kirap nogut. Na ol i planim tripela tarangu
olsem ol i save planim ol bikman bilong ol.

50 Menelaus i holim wok bilong em, long
wanem, ol lida i skrap long mani tasol. Na pasin
nogut bilong en i go bikpela moa. Na em i kamap
nambawan birua bilong ol wantok bilong em yet.
Antiokus Epifanes i mekim save
long ol Juda i bihainim lo bilong

God
(Sapta 5-7)

5
Olman bilong Jerusalem i lukim driman

1Long dispela taim Antiokus i kirapim pait gen
long ol Isip.

2 Inap long 40 de ol manmeri bilong Jerusalem i
lukimwanpela samting i stap long skai. Ol i lukim
ol soldia i bin putim ol klos ol i wokim long gol, ol i
sindaun longol hosnaol i ran i go i kam. Ol i lukim
tu sampela lain soldia i karim spia na bainat.
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3Ol soldia i sindaun long ol hos ol i lain gut na
ol i redi long pait. Na wanpela lain soldia nating i
stap long hap na narapela lain i stap long hap. Na
ol i pait i go i kam. Ol spianaol bainat i pairap long
ol plang na bikpela nois i kamap. Na ol planti kain
bilas na klos pait bilong ol i lait moa yet long san.

4Olgeta manmeri long taun i lukim na ol i prea,
bai dispela piksa i bin kamap long skai em i ken i
stapmak bilong ol gutpela samting i laik kamap.

Jeson i kirapim pait long Jerusalem
5Wanpela tokwin i kamapolsemKingAntiokus

i dai pinis. Orait Jeson i bungim samting olsem
1,000 soldia na ol i hait i go na kirapim pait long
Jerusalem. Jeson wantaim ol lain bilong en i
ranimolman i sanapantap longbanis bilong taun
na ol i kisim taun olgeta. Menelaus i ranawe i go
hait insait long strongpela haus bilong ol soldia.

6Na Jesonwantaim ol lain bilong en i go nabaut
nabaut insait long taunnaol i kilim idai olwantok
bilong ol. Jeson i no tingting stret. I luk olsem em i
no save, sapos em i kilim ol wantok bilong em, bai
em yet i lus hariap. Em i lukim ol wantok i olsem
birua tasol.

7 Tasol Jeson i no kisim pawa bilong gavman.
Nogat. Dispela pait em i kirapim i bringim sem
long em tasol, na em i ranawe gen i go long hap
bilong ol Amon.

8 Na bihain em i bagarap nogut, long wanem,
Aretas, hetman bilong ol Arap, i putim em long
kalabus. Bihain em i ranawe na hait i stap insait
long ol taun nabaut. Olgeta man i bel nogut long
em na i ranim em, long wanem, em i bin brukim
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ol lo. Ol i no laikim em tru, long wanem, em i bin
kilim i dai olwantoknawanples bilong emyet. Na
bihain em i go hait long kantri Isip.

9 Bihain gen Jeson i kisim sip i go long taun
Sparta. Em i ting, ol Sparta i wanlain bilong
ol Juda, na bai ol i sori long em na haitim em.
Tasol em i dai long dispela longwe ples. Olsem
na dispela man i bin rausim planti moa manmeri
long ol as ples bilong ol, em yet i dai olsem man i
no gat nem.

10 Jeson i bin kilim i dai planti manmeri na em
i bin larim bodi bilong ol i slip nabaut na i sting
nating. Na bihain bekim nogut i kamap long em. I
no gat wanpela man i bin sori long em long taim
em i dai. Ol i no wokim lotu bilong planim em,
na em i no slip longmatmat wantaim ol tumbuna
bilong em. Nogat tru.

Antiokus i kirapim pait long Jerusalem
11 Taim Antiokus i harim tok long ol dispela

samting i bin kamap, em i ting, olmanmeri bilong
distrik Judia i kirap pinis long pait. Olsem na bel
bilong en i paia olgeta. Em i lusim Isip na em i
kam kirapim bikpela pait long Jerusalem na em i
winim taun.

12 Em i tokim ol soldia long ol i mas kilim i dai
olgeta manmeri ol i lukim i stap long ol rot na ol
manmeri i hait i stap long haus. Maski marimari.

13Olsem na ol i kilim i dai ol mangi na ol lapun,
ol meri na ol pikinini, na ol yangpela meri na ol
liklik pikinini i no lusim susu yet.

14 Insait long tripela de 80,000 manmeri i lus
pinis long Jerusalem. Ol i kilim i dai 40,000 bilong
ol, na narapela 40,000 ol i salim i go long kalabus.
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15 Tasol kros bilong Antiokus i no pinis yet.
Em yet i go insait long dispela ples tambu tru,
em dispela haus God i bin makim bilong em yet
namel long olgeta ples bilong graun. NaMenelaus
i poromanim em. Em dispela Menelaus tasol i
bin givim baksait long lotu bilong em na long ol
wantok bilong em.

16Antiokus i no klin long ai bilong God, tasol em
i holimol kapna em i kisimol i go. Em i stilim tu ol
presen, ol arapela king i bin givim bilong bilasim
dispela ples tambu na givim biknem long em.

17Antiokus i hambak tumas. Em i no klia olsem,
God i save kros sotpela taim tasol long olmanmeri
bilong Jerusalem. Ol i bin mekim rong, olsem na
God i larim Antiokus i bagarapim tempel.

18 Sapos ol manmeri bilong Jerusalem i no bin
mekim planti rong, orait wantu tasol God inap
mekim save long Antiokus na paulim ol tingting
bilong em. God i bin mekim olsem long He-
liodorus long taim King Selukus i bin salim em i
go bilong kisim save long ol mani bilong tempel.

19 God i no makim ol manmeri bilong helpim
tempel. Nogat. Em i makim tempel bilong helpim
ol manmeri.

20Olsem na dispela tempel i bin kisim bagarap
wantaim ol manmeri, na bihain em i kisim
biknem gen wantaim ol manmeri. Bikpela I Gat
Olgeta Strong i save lus tingting long tempel taim
em i kros. Tasol taim bel bilong en i kol gen, em i
savemekim tempel i kamap gutpela gen.

Ol birua i pait gen long Jerusalem
21 Antiokus i stilim 60,000 kilogram silva long

tempel na em i hariap i go bek long Antiok. Em
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i longlong olgeta na em i ting em inap mekim ol
sip i ran antap longwesan na ol soldia i wokabaut
antap long solwara.

22Em imakim sampela kiap bilongmekim save
long ol Juda. Em imakimFilip bilong Frigia olsem
kiap bilong taun Jerusalem. Filip em i wanpela
hambakman tru na pasin nogut bilong en iwinim
pasin nogut bilong Antiokus yet.

23Antiokus i makim Andronikus olsem kiap bi-
longmaunten Gerisim.* Na em imakim narapela
man tu, nem bilong em Menelaus. Em i winim
tupela arapela kiap long pasin bilong givim hevi
long ol wantok.
Antiokus i belhat tru long ol Juda,
24 olsem na em i salim Apolonius, em namba

wan ofisa bilong ol soldia bilong distrik Misia, i
go long Jerusalem wantaim bikpela lain ami i gat
22,000 soldia. Antiokus i tok olsem ol i mas kilim
i dai olgeta bikpela man, na ol i mas salim ol meri
na ol yangpela man i gomekimwok kalabus.

25 Taim Apolonius i kamap long Jerusalem, em
i giaman olsem em bai i sindaun gut. Tasol long
de Sabat, taim ol Juda i malolo i stap, em i tokim
ol soldia bilong en long i go sanap long lain ausait
long taun, bai em i ken lukim ol.

26Orait wantu ol soldia i kilim i dai olgeta man-
meri i bin kam bilong lukim ol ami i lain na i
wokabaut. Na bihain ol soldia i ran i go insait long

* 5:23: Maunten Gerisim em i stap klostu long taun Sekem long
distrik Samaria. Bikpela haus lotu bilong ol Samaria i bin i stap
long dispela maunten (lukim 2 Makabi 6.2). Em dispela maunten
tasol meri bilong Samaria i tok long en long Jon 4.20.
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taun na ol i kilim i dai planti manmeri tru.
27 Tasol wanpela man, nem bilong em Judas

Makabeus, na samting olsem 9-pela poroman bi-
long em, ol i ranawe i go long ples wesan nating.
Ol i stap longplesmauntennaol iwok longpainim
kaikai olsemolwel animal. Ol i save kaikai ol kain
kain samting bilong bus tasol. Ol i ting, nogut ol i
kaikai ol samting i stap long ol taun, na ol i brukim
ol tambu bilong ol Juda.

6

Ol birua i kilim i dai ol Juda i bilip tru long God
1 I no longpela taim bihain na king i salim wan-

pela bikman bilong taun Atens i go bilong putim
hevi long ol Juda, bai ol i lusim ol pasin tumbuna
bilong ol. King i laik bai ol i no ken bihainimmoa
ol lo bilong God.

2King i tokim dispela man tu long mekim tem-
pel bilong Jerusalem i kamap doti na long putim
nem bilong “God Sus bilong maunten Olimpus”
long en. Na em i bihainim pasin bilong ol man-
meri bilong dispela hap na em i kolim haus lotu
i stap long maunten Gerisim olsem, “Haus lotu
bilong Sus, pren bilong ol ausaitman.”

3 Long dispela pasin king i mekim save long ol
Juda na em i givim bikpela hevi tru long ol.

4 Orait ol haiden i save kam pulap insait long
banis bilong tempel na ol i save spak na mekim
ol kain kain pasin i gat sem. Ol i save amamas
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wantaim ol pamukmeri na ol i save slip wantaim
ol insait long banis bilong tempel yet.*

5 Na tu, ol i bringim ol samting i tambu i kam
insait long banis bilong tempel, na ol i putim ol
kain kain ofa i doti antap long alta, em ol ofa lo i
tambuim.

Olman bilong ol arapela lain i rausim lo
6 King i tambuim ol Juda long ol i no ken lotu

long de Sabat, na ol i no ken amamas long taim
bilong ol bikpela de bilong lotu bilong ol. Em i
tambuim ol tu long ol i no ken tok olsem, ol i Juda.

7Na tu long olgeta mun, taim ol i amamas long
tingim de mama bilong king i karim em, ol Juda
i mas kaikai bel bilong ol abus ol man bilong ol
arapela lain i bin ofaim. Na long taim bilong
bikpela de bilong Dionisius, em god bilong wain,
ol Juda i mas sanap long lain na wokabaut na ol i
mas kisim ol lip bilong bus na bilasim het bilong
ol.

8KingTolemi iwokim lobai olGrik imasmekim
wankain pasin long ol taun i stap klostu. Ol i mas
strong long ol Juda i mas kaikai bel bilong ol abus
bilong ofa.

9Naol imas kilim i dai ol Juda i no laik bihainim
ol kastam bilong ol Grik. Nau em i klia tru olsem,
taim nogut i kamap pinis.

10Mi bai givim sampela eksampel. Ol i kotim
tupela meri, long wanem, tupela i bin katim skin
bilong sem bilong ol pikinini man bilong tupela.

* 6:4: Sampela lain haiden i save mekim pasin pamuk na pasin
bilong spak tu i kamap olsem wanpela kain pasin bilong lotu long
ol giaman god bilong ol. 6:10: 1Mkb 1.60-61
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Ol i mekim tupela i wokabaut raun long taun,
na tupela pikinini i hangamap long susu bilong
mama. Bihain ol i sanapim tupela antap long
bikpela banis bilong taun na ol i tromoim tupela
i go daun.

11 Narapela taim, sampela Juda i laik hait na
lotu long de Sabat na ol i bung long wanpela hul
bilong maunten klostu long Jerusalem. Tasol ol
man i lukim ol, na ol i bringim ol i go long Filip na
em i kukimol longpaia. Ol dispela Juda i bihainim
strong lo bilong de Sabat na ol i no laik bekimpait.
Olsem na ol i lus.

BilongwanemGod i salim taimnogut i kam long
ol Juda

12 Yupela manmeri i ritim nau ol dispela stori
long ol samting nogut i bin kamap, yupela i no ken
bel hevi tumas. Yupela i no ken ting olsem, God
i mekim save long yumi bilong bagarapim yumi
olgeta. Nogat. Em i laik stretim yumi tasol.

13 Em i pasin bilong marimari bilong God long
mekim save kwiktaim long yumi ol Juda i bin
mekim sin. Em i no savewet longpela taim tumas.
Nogat.

14 Tasol long ol arapela pipel, God i save wet
longpela taim inap sin bilong ol i kamap planti
moa, na bihain tasol em i mekim save long ol.
Tasol long yumi, God i no save mekim olsem.
Nogat.

15Emi save stretimyumi taimol sinbilongyumi
i no kamap planti yet.

6:11: 1Mkb 2.32-38
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16 Olgeta taim God i save marimari long yumi.
Tru, em i mekim save long yumi long ol kain kain
hevi, tasol em i no save lusim tingting long yumi.

17 Mi bin givim dispela skul long yupela bai
yupela i ken tingting gut long en. Nau mi laik
skruim stori bilongmi i go.

Ol birua i kilim Eleasar i dai
18Lapun Eleasar em i wanpela nambawan tisa

bilong lo, na olgeta manmeri i save laikim em.
Wanpela de ol soldia i holim emna ol i opimmaus
bilong em na ol i subim hap mit bilong pik i go
insait.

19Tasol Eleasar i spetim bek dispelamit na long
laik bilong em yet em i larim ol i paitim em long
kanda. Em i ting, “Mobeta mi bihainim lo bilong
God na mi dai. Nogut mi sakim nami stap laip na
mi sem olgeta.”

20Na long dispela pasin em i soim ol manmeri
olsem, ol i no ken kaikai samting i tambu, maski
ol birua i laik kilim ol i dai.

21Ol man i save lukautim kaikai bilong ofa, ol i
gutpela pren bilong Eleasar. Ol i tok hait long em
olsem, em i mas bringim sampela mit i no tambu
long kaikai. Em i ken kaikai dispela na bai i luk
olsemem ibihainim tokbilong kingna em i kaikai
mit tru bilong ofa.

22Saposemimekimolsem, orait em inokendai.
Ol dispelaman i pren bilong em, olsem na ol i laik
helpim em liklik.

23 Tasol Eleasar i tingting olsem em i lapun na
gras bilong en i kamap waitpela pinis. Em i gat

6:18:Wkp 11.7-8, Hi 11.35
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biknem namel long ol manmeri. Na oltaim em i
bin sindaun gut na bihainim lo bilong God, stat
long taim em i pikinini yet. Orait em i pasim
tingting na em i tokaut olsem, “Maski. Yupela
hariap na salim mi i go long ples bilong ol man i
dai pinis.

24Mi lapun pinis, na sapos nau mi mekim trik
olsem yupela i tok, orait ol yangpela bai i ting,
olaman, dispela Eleasar i gat 90 krismas pinis na
em i kisim pasin bilong lotu bilong ol arapela lain.

25 “Sapos mi giaman long kaikai pik, long
wanem, mi tingting tumas long liklik hap laip
bilongmi i stap yet, baimi paulimplanti yangpela
na pulim ol long bihainim rot nogut na bai mi
bringim sem na nem nogut longmi yet.

26Naumi inap longabrusimbekimnogutbilong
ol man. Tasol maski mi stap laip o mi dai, mi no
inap long abrusim belhat bilong God I Gat Olgeta
Strong.

27 Sapos mi sanap strong na mi dai nau, dispela
em i wanpela rot bilong givim tenkyu long God i
bin larimmi i stap planti yia long graun.

28Na tu bai mi soim gutpela pasin long ol yang-
pela manmeri, bai ol tu i ken sanap strong na
amamas long i dai bilong bihainim ol gutpela lo
bilong God.”
Em i tok olsem, na kwiktaim ol i pulim em i go,

na ol i wipim em nogut tru.
29Ol dispela man i laik helpim em bipo, nau ol i

senis na ol i kamap birua bilong en. Longwanem,
ol i ting, Eleasar i toktok olsem wanpela longlong
man.
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30 Ol i paitim em moa yet na klostu em i dai.
Na bihain em i autim tok olsem, “God i save long
olgeta samting, Em i save long bikpela pen mi
karim nau long bodi bilongmi. Em i save, mi inap
long abrusim i dai bilong mi. Tasol em i save tu,
mi amamas long karim dispela hevi, longwanem,
mi save pret na aninit long em.”

31Olsem tasol na Eleasar i dai. Long dai bilong
em, em i bin givim wanpela gutpela eksampel
long ol arapela. Ol yangpela manmeri na bikpela
lain manmeri bilong kantri bilong en i amamas
long tingting bek long em.

7
Mama na 7-pela pikinini i dai

1 Narapela taim ol i kalabusim 7-pela brata
wantaim mama bilong ol. Ol i paitim ol long rop
na kanda, long wanem, king i strong long ol i mas
kaikai pik.

2Wanpela brata i stap olsem mausman bilong
ol arapela na em i tok olsem, “King, yu laik askim
mipela na painimaut wanem samting? Mipela i
no inap surik. Maski yu laik kilim mipela i dai,
mipela i no ken brukim lo bilong ol tumbuna.
Nogat tru.”

3King i harim dispela tok na em i belhat tru na
em i tok long ol wokboi i mas hatim ol praipan na
ol bikpela sospen. Naol i hariap longbihainim tok
bilong king.

4 Taim ol i redim ol samting pinis, king i tokim
ol man long katim na rausim tang bilong dispela

7:1: Hi 11.35-36
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man i stap mausman bilong ol brata. Ol i rausim
tu skin bilong het bilong en, na ol i katim han na
lek wantaim. Ol arapela brata wantaim mama i
sanap na i lukluk i stap.

5Ol i katkatim em pinis, tasol em i gat hap win i
stap yet. Olsem na king i tokim ol long kukim em
long wanpela praipan. Ol brata wantaim mama i
lukim bikpela smok i kamap long praipan, na ol i
strongimbel bilongol yet longol i nokenpret long
i dai.

6Ol i tokolsem, “God, Bikpelabilongyumi, iwas
long yumi nau. Na em bai i marimari long yumi.”
Dispela tok i bihainim tok bipoMoses i binmekim
olsem, “God bai i marimari long ol man i mekim
wok bilong em.”

7Namba wan brata i dai pinis na nau ol i kisim
namba 2 brata na ol mekim wankain pasin long
em. Ol i rausim skin na gras bilong het bilong em,
na ol i tokim em long kaikai mit bilong pik. Sapos
nogat, bai ol i katim bodi bilong em hap hap.

8Tasol long tok ples bilong em yet, em i singaut
olsem, “Mi no inap kaikai. Nogat tru.” Na em tu i
karimwankain pen olsem brata bilong em.

9Taim em i laik i dai, em i tok strong olsem, “Yu
pikinini bilong Satan, yu sotim laip bilong mipela
nau. Tasol God, em King bilong dispela graun, em
bai i kirapimmipela na givimmipela laip bilong i
stap oltaim. Mipela i dai, longwanem,mipela i no
laik brukim lo bilong em.”

10Orait ol i mekim save long namba 3 brata. Ol
i askim em long kaikai pik na em yet i soim tang,

7:6: Lo 32.36
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na i holim redi han na lek bilong em, bai ol i ken
katim. Em i no pret liklik.

11 Em i tok olsem, “Mi bin kisim ol hap bilong
bodi bilong mi long han bilong God. Tasol lo
bilong God i antap tru long ol hap bodi bilong mi.
Nami save, God bai givim bek ol dispela hap bodi
longmi.”

12 King na ol lain bilong en i kirap nogut long
lukim dispela yangpelaman em i no pret liklik na
em i ting pen em i samting nating.

13 Namba 3 brata i dai pinis, orait namba 4 i
karimwankain pen.

14 Taim em i laik i dai, em i tokim king olsem,
“Maski. I orait long yupela i kilim mi i dai. Tasol
God bai i kirapim mi gen na givim laip long mi.
Tasol yu, king, yu no inap kirap long nupela laip.
Nogat tru.”

15Ol i kisim namba 5 brata i kam na ol i givim
pen nogut long em.

16 Em i lukluk long king na i tok, “I tru, nau yu
gat pawa bilongmekimwanem ol samting yu laik
mekim long ol manmeri. Tasol yu tu bai yu mas i
dai. Yu no ken ting, God i lusim tingting pinis long
mipela ol manmeri bilong em. Nogat.

17 Yu wet liklik, na bai yu lukim strong bilong
God i mekim save tru long yu na long ol lain
tumbuna bilong yu.”

18 Bihain long em ol i bringim namba 6 brata i
kam. Taim em i laik i dai, em i tok, “Yu no ken
larim tingting bilong yu i paulim yu. Long asua
bilongmipela yetnamipela i karimoldispelapen.
Mipela i bin mekim sin long God, olsem na olkain
samting nogut i kamap longmipela.
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19Tasol yu no ken ting, yu inap pait long God na
abrusim belhat bilong em. Nogat tru.”

20 Yumi no ken lus tingting long gutpela mama
bilong ol dispela mangi. Long wanem, pasin bi-
long en i winim tru pasin bilong ol. Em i sanap
na i lukim ol 7-pela pikinini bilong en i dai long
wanpela de tasol. Bel bilong en i strong na em i
karim dispela pen, long wanem, em i bilip strong
moa long God.

21 Long tok ples yet em i strongim ol wan wan
pikinini. Dispela meri i sanap strong olsem man,
na em i tokim ol olsem,

22 “Mi no save, yupela i kamap long bel bilong
mi olsem wanem. Mi no givim win na laip long
yupela, na mi no wokim ol wan wan hap bilong
bodi bilong yupela. Nogat.

23 Bikpela yet i wokim olgeta samting bilong
graun, na emyet iwokimyumi olmanmeri tu. Em
i as bilong olgeta samting i save stap long graun.
Longmarimari bilong em, bai em i givim bek win
na laip long yupela. Long wanem, em i lukim
olsem, yupela i no tingting long yupela yet. Nogat.
Yupela i tingim tasol ol lo bilong em.”

24 King Antiokus i pilim olsem, dispela meri i
tok nogut na i tok bilas long em, na em i wok long
grisim las pikinini bilong em. King i tok tru antap,
sapos dispela pikinini i lusim ol kastam bilong ol
tumbuna, bai em i givim planti mani long em na
mekim em i amamas. Em i laik givim nem “Pren
BilongKing” longemnaemi laikgivimembikpela
wok insait long gavman.

25Tasol yangpelaman inowari liklik longol dis-
pela samting. Olsem na king i singautim mama,
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bai em i ken senisim tingting bilong pikinini bi-
long em.

26King imekim planti toktok longmama, olsem
namama i orait long skulim pikinini bilong em.

27 Em i lindaun klostu long em na em i trikim
king na i tok ples long pikinini. Em i tok olsem,
“Pikinini bilong mi, yu mas sori long mi. Mi bin
karim yu 9-pela mun long bel bilong mi, na mi
bin givim susu long yu inap long 3-pela yia, na mi
lukautim yu i kam inap long nau.

28 Lukim heven na graun na olgeta samting i
stap nabaut. Yu save pinis, God i bin wokim ol
dispela samting, na tu em i bin mekim kamap
olgeta lain pipel bilong graun.

29 Yu no ken pret long dispela man i laik kilim
yu. Ol arapela brata i skulim yu pinis, na yu mas
mekim wankain pasin olsem ol. Yu no ken pret
long i dai. Mi laik lukim yupela olgeta wantaim
long taim bihain. Na sapos yu no i stap wantaim
ol, bai mi sori tru.”

30Mama i tok pinis nawantu tasol pikinini i tok,
“Yupela i wet long wanem samting? Mi no laik
bihainim tokbilongking. Mi laikbihainimdispela
lo God i bin givim long ol tumbuna bilong mipela
longmaus bilongMoses.

31 Tasol, King Antiokus, yu bin mekim olkain
samting nogut long mipela ol Hibru. Yu wet! Yu
no inap ranawe long strong bilong God.

32Tru,mipela i karimhevi, longwanem,mipela
i binmekim sin,

33nanauGod i kros longmipela inap liklik taim.
Tasol bihain, bai em i belgut longmipela gen.
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34 Yu man nogut tru. Yu ting yu moa yet. Tasol
dispela hambakpasin i paulim tingting bilong yu
na yu kilim i dai ol wokman bilong God.

35 Yu no inap ranawe long God I Gat Olgeta
Strong, em God i save lukim olgeta samting.

36 Ol brata bilong mi i bihainim lo bilong God
na ol i lusim pinis laip bilong ol. Ol i bin karim
pen inap sotpela taim, na nau ol i kisim pinis laip
bilong i stap oltaim. Tasol bihain bai God i kotim
yu namekim save long yu, longwanem, yu bikhet
long em.

37Mi tumi laik wokabaut long rot, ol brata i bin
i go pas long en, long wanem, mi laikim tumas ol
lo bilong ol tumbuna. Na mi askim God, bai em
i ken marimari kwiktaim long ol manmeri bilong
mipela. Na mi askim God long mekim save nogut
tru long yu, bai yu tu yu ken tokaut olsem, em
wanpela tasol em i God.

38 Mi prea olsem, taim mi wantaim ol brata
bilong mi i dai pinis, dispela i ken pinisim belhat
bilong God.”

39 Tok bilong dispela yangpela man i mekim
king i kros nogut tru. Na em imekim save long em
moamoayet. Napenbilong en iwinimpenbilong
ol brata bilong em.

40Dispela yangpelaman i dai, longwanem, em i
no bin kaikai samting i tambu. Em i bilip tru long
God i save sambai long em.

41Na las tru, bihain longol7-pelapikininibilong
em, mama tu i dai.

42Em tasol stori bilong ol Juda, ol i no laik kaikai
bel bilongol abusbilongofa, naol i kisimbagarap.
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JudasMakabeus i win long pait
(Sapta 8-15)

8
JudasMakabeus i kirapim ol pait

1 Judas Makabeus wantaim ol poroman bilong
en i go hait long ol ples. Ol i singautim ol wanlain
bilong ol, na ol i bungimolman i bihainimyet lotu
bilong ol Juda. Ol i bungim samting olsem 6,000
man.

2Ol i prea bai Bikpela i ken tingim ol manmeri
bilong em, long wanem, ol man bilong ol arapela
kantri i wok long daunim ol. Na em i ken mari-
mari long tempel, em ol haiden i bin mekim i
kamap doti.

3 Ol i singaut long God, bai em i ken sori long
Jerusalem, long wanem, ol man nogut i wok long
bagarapim taun olgeta. Ol i askim Bikpela long
harimkrai bilong olman i dai pinis na long bekim
blut bilong ol.

4Ol i askim em long tingim ol pikinini i no bin
mekim rong, em ol man nogut i bin kilim. Na ol i
askim em long bagarapim ol birua i bin tok nogut
long nem bilong em. Na em i mas soim belhat
bilong em long ol man i mekim pasin nogut.

5Taim Judas i bungim pinis ol lain soldia bilong
em, ol arapela lain i no inap long winim ol. Long
wanem, Bikpela i pinisim bel nogut bilong em na
nau em imarimari gen long ol Israel.

6 Pasin bilong Judas long pait em i olsem. Em i
save kamapwantu long ol taun na ples, na kukim
ol long paia.
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7 Em i laikim tumas long mekim dispela kain
pait long nait. Em i save kisim na holimpas ol
gutpela ples bilong pait, na em i save ranim planti
birua i go nabaut.

Nikanor i kirapim pait long Judas
(1Makabi 3.38-41)

8 Taim Filip i lukim Judas i go het oltaim na em
i wok long win moa yet, em i raitim wanpela pas
i go long Tolemi, em namba wan gavman bilong
provins Koelesiria na Fonisia. Em i askim Tolemi
longhelpimemlong strongimwokgavmanbilong
king.

9Orait wantu tasol Tolemi i singautim Nikanor,
pikinini bilong Patroklus, em wanpela bilong ol
“Namba Wan Pren Bilong King.” Em i salim em i
go wantaim bikpela lain ami i gat samting olsem
20,000 soldia, em ol i kam long ol planti kantri
nabaut. Ol i mas pinisim tru olgeta manmeri
bilong Judia. Em i makim tu Gorgias long i go
wantaim em. Gorgias em i wanpela nambawan
ofisa i save tumas long pasin bilong pait.

10 Nikanor i wari long dispela 65,000 kilogram
silva, emking imas givim long ol Romolsem takis.
Olsem na em i tingting long salim ol kalabusman
bilong Judaolsemwokboinating, nakisimdispela
mani em i sot long en.

11Olsem na kwiktaim em i salim tok i go long ol
taun i stap long nambis, na em i askim ol, sapos
ol i laik baim sampela kalabusman bilong ol Juda,
em bai i winim ol long pait na ol i ken baim. Em i
promis olsem, bai em i salim 3-pela kalabusman
long wanpela kilogram silva. Tasol em i no ting
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long God I Gat Olgeta Strong i wet long bekim
pasin nogut bilong em.

Judas i painimaut tingting bilong Nikanor
(1Makabi 3.42-54)

12 Taim Judas i harim tok olsem, Nikanor wan-
taim ol ami bilong en i wokabaut i kam klostu
pinis, em i toksave long ol lain bilong em.

13 Na ol man i pret na ol man i no bilip long
stretpela pasin bilong God, ol i kirap na i ranawe.

14Tasol ol lain i stap yet, ol i larim olman i baim
ol samting bilong ol. Olgeta i prea long Bikpela,
bai em ikisimbekolmanNikanor i bin salimpinis
olsem kalabusman bipo, taim pait i no kamap yet.

15 Ol i prea, sapos God i no laik tingim gutpela
pasin bilong ol, orait em i mas tingim ol kontrak,
em i bin mekim wantaim ol tumbuna bilong ol.
Em i mas helpim ol, long wanem, em yet i bin
makim ol bilong i stap lain manmeri bilong em
yet.

16 Judas i singautim samting olsem 6,000 man
bilong en i kam. Em i tok strong long ol, bai ol i
no ken seksek na ranawe taim ol i lukim bikpela
lain haiden i kam bilong kirapim pait nating long
ol. Em i tok, ol i mas pait strong.

17Na ol i no ken lusim tingting long pasin nogut
ol haiden i bin mekim long tempel. Na tu ol i mas
tingting long ol hevi ol birua i bin putim long ol
tumbuna.

18 Judas i tokim ol olsem, “Ol birua i save bilip
strong long ol samting bilong pait na long pasin
bilong pait. Tasol yumi save bilip long God I Gat
Olgeta Strong. Sapos em i laik, nau tasol em inap
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kilimol dispela birua iwokabaut i kam long yumi,
na pinisim tu olgeta hap bilong graun olgeta.”

19Naem i stori long planti taimGod i binhelpim
ol tumbuna bipo. Long taim bilong Senakerip,
God i bin pinisim 85,000 birua.

20 Long taim ol i stap long Babilon, 8,000 Juda
tasolwantaim4,000manbilongkantriMasedonia
i winim ol Galesia, na ol i kisim planti samting
moa. Long dispela taim ol Galesia i banisim ol
Masedonia long pait. Tasol 8,000 Juda i kamap, na
God i helpim ol, na ol i winim 120,000 Galesia.

Judas i winimNikanor long pait
(1Makabi 3.55—4.27)

21 Toktok bilong Judas i strongim bel bilong ol
poroman bilong em na ol i redi long i dai bilong
helpim lotu na kantri bilong ol. Orait Judas i
brukim ol ami bilong en i go long 4-pela lain,

22na em imakimol brata bilong em, emSaimon
na Josep na Jonatan long bosim ol wan wan lain
ami i gat 1,500man.

23 Na Judas i tokim Eleasar long sanap na
ritim strong wanpela hap bilong buk bilong God.
Eleasar i ritim pinis, orait Judas i singaut strong
olsem, “God, yu helpim mipela.” Na em i kirapim
pait. Na Judas yet i go pas long namba wan lain
ami, na em i stat long pait long Nikanor.

24God I Gat Strong Olgeta i helpim ol Juda long
pait na namba bilong ol birua ol i kilim i dai i
winim 9,000 man. Ol i katkatim na bagarapim na
ranim ol bikpela lain ami bilong Nikanor.

8:23: 1Mkb 3.48
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25 Ol i kisim tu mani bilong ol man i bin kam
bilong baim ol kalabusman bilong Israel. Ol i
ranim ol birua longpela taim liklik. Tasol ol i mas
i go bek, long wanem, em i apinun pinis,

26nadeSabat i laikkamap,naol i gat tambu long
ranim ol birua long de Sabat.

27 Olsem na ol i bungim ol samting bilong pait
bilong ol birua na ol i rausim ol kago bilong ol,
na bihain ol i mekim lotu bilong de Sabat. Ol
i litimapim nem bilong Bikpela na givim tenkyu
long em, long wanem, em i bin lukautim ol gut
long dispela de, na em i bin soim gen marimari
bilong em long ol.

28DeSabat i pinis, orait ol i tilimhapkagobilong
ol birua long ol manmeri i bin karim pen, na
long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long
ol pikinini i no gat papamama. Na narapela hap
kago, ol i tilim long ol soldia yet.

29 Bihain olgeta i bung gen long prea na ol i
singaut gen longBikpela bai em i kenmarimari na
belgut long ol wokman bilong em.

Judas i winim Timoti na Bakides long pait
30 Ol Juda i kirapim pait long ol ami bilong

Timoti na Bakides, na namba bilong ol birua ol i
kilim i dai iwinim20,000man. Na tu, ol i winimol
strongpela kem i gat banis i antap moa. Ol i kisim
planti kago na ol i tilim hap long ol manmeri i bin
karim pen, na long ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na long ol lapun tu.

31Ol i bungim gut ol samting bilong pait ol i bin
kisim long ol birua na ol i putim i stap long ol
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gutpela ples hait. Na ol kago i stap yet ol i bringim
i go long Jerusalem.

32Ol i kilim i dai nambawan ofisa bilong ol lain
soldiabilongTimoti. Em iwanpelamannogut tru,
na em i bin putim bikpela hevi long ol Juda.

33 Long taim ol Juda i stap long Jerusalem na ol
i amamas long ol i bin winim ol birua, ol i kukim
ol dispela man i bin putim paia long ol dua bilong
tempel. Na tu ol i kukim Kalistenes, em i bin hait
insait long wanpela haus. Olsem na em i kisim
stretpela bekim long ol wok nogut bilong em.

34 Bikpela i bin helpim ol Juda na ol i winim
Nikanor, dispela man nogut, em man i bin
bringimwan tausen bisnisman i kambilong baim
ol Juda i stapkalabusnamekimol i kamapwokboi
nating bilong ol.

35 Ol dispela lain Juda Nikanor i bin rabisim
bipo, nau ol i rabisim em. Nikanor i rausim
naispela klos pait bilong en, na em wanpela tasol
i ranawe i go hait olsem wanpela wokboi nating.
Em i brukim bus i go inap em i kamap long taun
Antiok. Longasuabilongemyet, ol lainamibilong
en i lus olgeta.

36 Nikanor i bin tingting long kisim takis mani
na givim i go long ol Rom, olsem na em i bin traim
long kalabusim ol manmeri bilong Jerusalem, na
long larim ol arapela man i baim ol olsem ol wok-
boi nating. Tasol em i popaia olgeta, na dispela i
soim klia olsem ol Juda i gat wanpela strongpela
Helpimi stap. Na inogatwanpelakantri inap long
winim ol, long wanem, ol Juda i save bihainim ol
lo God i bin givim ol.
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9
Bikpela i mekim save long Antiokus
(1Makabi 6.1-7 na 2Makabi 1.11-17)

1Long dispela taim Antiokus i lusim kantri Per-
sia na i ranawe i kam bek wantaim ol hap ami
bilong em.

2Em i bin i go insait long taun Persepolis na em
i bin traim bosim taun na stilim ol samting bilong
ol haus lotu. Tasol ol manmeri bilong taun i kirap
na i pait long Antiokus na ol i rausim ol lain soldia
bilong em. Olsem na Antiokus i sem nogut tru, na
em i lusim Persia na i ranawe.

3 Taim em i kamap long taun Ekbatana, ol i
tokim em olsem ol Juda i winim pinis Nikanor na
ol ami bilong Timoti.

4 Em i harim dispela tok na bel bilong en i paia
olgeta, na em i laik bai ol Juda imas givim biknem
long em gen. Long wanem, ol Persepolis i bin
bagarapim biknembilong em taim ol i bin rausim
em. Olsem na em i tokim draiva bilong karis
bilong em long spit tasol i go. Em i no ken malolo
inapol i kamap long Jerusalem. Emi ting em imoa
yet na em i tok, “Taim mi kamap long Jerusalem,
baimimekimdispela ples i kamapmatmat bilong
ol Juda tasol.”
Tasol em i no save, em bai i go kamap stret long

kot bilong God.
5 God, Bikpela bilong Israel, em i save lukim

olgeta samting, em i bagarapim Antiokus long
wanpela sik nogut i no ken pinis. Long taim em i
autim ol dispela tok hambak, wantu tasol bikpela
pen i sutim bel bilong em.
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6Na dispela em i stretpela bekim long em, long
wanem, em i bin givim planti pen nogut tru long
ol arapela man.

7Tasolmaski, dispela samting ino senisimpasin
bilong em liklik. Em ino lusimpasin bikhet bilong
em. Nogat. Em i bikhet moamoa yet. Em i mekim
planti strongpela tok bilong pretim ol Juda. Em i
hariapim draiva bilong em moa moa yet. Olsem
na karis i spit tru na Antiokus i pundaun nogut na
olgeta skru bilong en i lus.

8 Long hambakpasin bilong em, em i ting pawa
bilong en i moa yet. Em i ting em inap long givim
tok long ol biksi na ol i mas bihainim tok bilong
em. Em i ting em inap long skelim hevi bilong ol
bikpela maunten. Tasol nau em i pundaun i slip
long graun, na ol i karim em i go long wanpela
bet sel. Na long dispela pasin olgeta man i lukim
strong bilong God.

9 Na ol liklik snek i wok long lusim ai bilong
dispelamannogut na kamausait long bodi bilong
en. Em i karim traipela pen tru. Na taim em i
stap laip yet, bodi bilong en i wok long sting. Smel
nogut bilong en i mekim olgeta soldia bilong en i
pilim sik,

10na i no gatwanpelaman inap long kamklostu
long em bilong helpim em. Lukim dispela man
nau! Pastaim em i ting em yet inap long holim ol
sta long han bilong em.

Antiokus i mekim promis long God
(1Makabi 6.8-17)

11 Antiokus i bagarap olgeta, olsem na em i
lusimpasinhambakbilongem. Tingtingbilongen
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i kamap klia, long wanem, God i mekim save long
em na pen bilong en i go bikpela moa.

12Smel nogut bilong bodi bilong en i bagarapim
nus bilong em yet, na em i tok, “Yumi man nating
i mas i stap aninit long God, na yumi no ken ting
yumi wankain olsem God.”

13 Tasol maski em i mekim dispela kain tok,
marimari bilong Bikpela i pinis nau. Tasol dis-
pela rabisman i traim mekim tok tru antap long
Bikpela.

14Em i promis olsem, “Bipo mi laik hariap long
pinisim Jerusalem olgeta na mekim dispela taun
bilong God i kamap wanpela matmat stret bilong
ol Juda. Tasol naumi givimpawa long olmanmeri
bilong Jerusalem bilong ol i ken bosim gavman
bilong ol yet.

15Bipo mi bin ting long tromoim ol bodi bilong
ol Juda i dai piniswantaimolpikinini bilongol i go
ausait long taun, na ol wel abus na ol pisin i ken
kaikai. Mi ting, bilong wanem yumi mas hatwok
long planim ol rabis bodi bilong ol. Tasol nau
mi laik givim gutpela sindaun long ol, i wankain
olsem ol manmeri bilong taun Atens.

16Bipo mi bin stilim ol kap tambu na ol gutpela
samting bilong tempel. Nau mi laik givim ol
naispela presennabilas iwinimol samting bilong
bipo, na bai tempel i pulap tru. Nami laik baim ol
ofa longmani bilongmi yet.

17Na tumi laik kamapman bilong lain Juda, na
mi laik i go long olgeta hap na tokaut long strong
bilong God long olgeta lain pipel.”

Antiokus i salim pas i go long ol Juda
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18 Pen Antiokus i karim em i no slek liklik, long
wanem, God i mekim save na i bekim stret rong
bilong em. Olsem na em i no tingting moa long
kamap orait gen, na em i raitim dispela pas i go
long ol Juda.

19Dispela pas i tok olsem, “Mi Antiokus, mi king
nanambawanofisabilong ami,mi givimgude tru
i go long yupela ol Juda, yupela ol lain manmeri
bilong mi. Mi laik bai yupela i ken stap i orait na
stap bel isi tasol.

20 Sapos yupela na ol pikinini bilong yupela i
stap gut, na olgeta samting i bihainim laik bilong
yupela, orait bai mi tok tenkyu long God.

21Mi amamas long tingim gen ol gutpela pasin
yupela i binmekim longmi. Taimmi lusim kantri
Persia, sik nogut i painim mi. Olsem na mi ting,
mi mas helpim yupela nau long kirapim gutpela
sindaun.

22Mi ting bai mi kamap orait gen. Na mi bilip
tru, bai sik bilongmi i pinis.

23 Tasol mi tingim pasin bilong papa bilong mi
taim em i go pait long ol longwe ples. Em i save
makimwanpela man bilong holimwok gavman.

24 Olsem na sapos samting nogut i kamap
wantu, orait ol manmeri i no ken pret, long
wanem, ol i save pinis, i gat wanpela man i holim
wok gavman.

25 Na tu, mi save pinis, ol gavman i stap long
arere bilong kantri bilong mi, ol i wet na i was
long lukim wanem samting i laik kamap. Olsem
na mi bin makim pikinini bilong mi, Antiokus,
bilong kamap king bihain long mi. Planti taimmi
binmakim em bilong lukautim yupela taimmi go



2MAKABI 9:26 li 2 MAKABI 10:2

lukluk raun long ol provins nabaut. Mi bin raitim
tu wanpela pas i go long em. Em i wankain pas
olsem dispela.

26 Nau mi askim yupela long tingim ol gutpela
samting mi bin mekim bilong helpim yupela wan
wan na yupela olgeta wantaim. Na mi askim
yupela olgeta long i stap belgut long mi na long
pikinini bilongmi.

27 Mi bilip tru olsem, pikinini bilong mi bai i
mekimwankainwok gavman olsemmi, em pasin
bilong wok gut wantaim yupela, na bilong soim
marimari na bel isi long yupela.”

28Olsemnadispelamanbilong kilim i dai planti
manmeri na bilong tok bilas long God, em i karim
wankain pen olsem em yet i bin givim long ol
arapelaman. Na em i dai olsem rabisman tru long
ples maunten bilong wanpela longwe kantri.

29Wanpela gutpelaprenbilong em, Filip, i kisim
bodi bilong en i go long ples. Tasol bihain, Filip
i ranawe i go long king Tolemi Filometor bilong
Isip, long wanem, em i pret long pikinini bilong
Antiokus.

10
Ol i blesim tempel gen
(1Makabi 4.36-61)

1 God i helpim Judas Makabeus na ol poro-
man bilong em na ol i kisim bek tempel na taun
Jerusalem.

2Ol i brukim ol dispela alta ol arapela lain i bin
kirapim long ples bung, na ol i brukim tu ol haus
lotu bilong ol giaman god.
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3Ol i bihainimpasinbilongmekimbikpela haus
bilong God i kamap klin gen long ai bilong en, na
ol i wokimwanpela nupela alta. Ol i paitim tupela
ston bilong wokim nupela paia, na ol i mekim
wanpela ofa. Inap long tupela yia ol i no inap
mekim ol ofa long haus bilong God. Na tu, ol i
mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na ol i laitim ol lam na putim ol bret i stap
long ai bilong Bikpela.

4 Bihain ol i slip pes i go daun long graun na ol
i prea, bai God i no ken larim taim nogut i kamap
gen long ol. Ol i askim God, sapos ol i mekim sin
gen, orait em imas givim ol i go long han bilong ol
haiden, na long ol man i save tok bilas long em.

5Ol i bin blesim tempel long denamba25bilong
mun Kislev. Pastaim, long dispela de stret, ol
haiden i binmekim tempel i kamap doti.

6 Inap 8-pela de ol Juda i amamas na ol i wokim
bikpela kaikai, na ol i bihainim pasin bilong Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. Na ol
i tingting bek long taim bilong ol dispela bikpela
de long yia bipo. Long dispela taim ol i bin raun
nabaut yet long plesmauntenna ol i bin hait i stap
long ol hul bilong ston olsem ol wel animal.

7Tasol nau ol i holim ol nupela han diwai, na ol
han bilong diwai pam na ol stik ol i bin bilasim
long ol lip. Ol i singsing amamas bilong givim
biknem long God, long wanem, em i bin mekim
kamap dispela de bilong blesim tempel.

8 Na ol i wokim wanpela nupela lo i gat tok
olsem, olgeta yia olgeta Juda i mas tingim dispela
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bikpela de ol i bin blesim tempel long en.*

TolemiMakron i kilim i dai em yet
9Mipela i bin stori pinis long Antiokus, em ol i

kolim Epifanes.
10 Nau mipela i laik stori long ol samting i

bin kamap long taim Antiokus Yupator, pikinini
bilongdispelamannogut, i stap king. Mipela i laik
mekim sotpela stori tasol long ol taim nogut i bin
kamap na ol pait bilong em.

11 Taim Antiokus Yupator i kamap king, em
i makim wanpela man, nem bilong em Lisias,
bilong kamap hetman bilong gavman bilong
provins Koelesiria na Fonisia.

12 Em i kisim ples bilong Tolemi, ol i kolim
Makron, em i namba wan gavman i bin mekim
stretpela pasin long ol Juda, na em i bin traim
mekimwok gavmanwantaim pasin bel isi.

13 Tasol ol “Pren Bilong King” i go long Yupator
na ol i kotim Makron. Long olgeta hap ol man
i save kolim em birua bilong king, long wanem,
bipo King Filometor i bin givim ailan Saiprus
long em bilong lukautim. Tasol em i lusim dis-
pela ailan, na em i bin i go poromanim Antiokus
Epifanes. Em i no inap long winim bek gutpela
nem long wok gavman bilong em, olsem na em i
dringimmarasin nogut na em i kilim em yet i dai.

JudasMakabeus i winim ol Idumea
(1Makabi 5.1-8)

14 Orait Gorgias i kamap namba wan gavman
bilong dispela hap. Em i baim ol soldia bilong

* 10:8: Lukim tok i stap long 1Makabi 4.59. 10:10: 1Mkb 6.17
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ol kain kain ples nabaut, na em i no malolo long
kirapim pait long ol Juda.

15 Ol Idumea i holim ol strongpela kem i stap
long gutpela ples bilong pait, na ol tu i skrap
oltaim long pait long ol Juda. Ol Idumea i
save haitim ol manmeri nogut i bin ranawe long
Jerusalem,naol i savemekimolkainkain samting
long pulim pait i go.

16 Orait Judas Makabeus wantaim ol poroman
bilong en imekim lotu na i askimGod long helpim
ol long pait. Na ol i go na kirapim pait bilong
winim ol strongpela kem bilong ol Idumea.

17Ol i pait strong tru na ol i kisim ol dispela ples.
Ol i rausim ol man i pait antap long ol banis na ol
i kilim i dai samting olsem 20,000man olgeta.

18 Klostu olsem 9,000 birua i ranawe i go hait
insait long tupela strongpela taua. Long dispela ol
taua ol i bin putim planti samting bilong pait.

19Makabeus i lusim Saimon na Josep wantaim
Sakius na wanpela lain man i gat strong bilong
skruim pait i go, na em yet i go bilong helpim ol
man i pait long ol ples we pait i kamap strong tru.

20 Tasol sampela soldia bilong Saimon i laikim
tumas mani, na ol i kisim 64 kilogram silva long
han bilong sampela man i stap insait long ol taua.
Long dispela pasin ol man i grisim ol dispela
soldia, na ol soldia i larim ol dispela lain birua i
ranawe i go.

21Taim Judas i harim tok long dispela samting i
bin kamap, em i singautim ol lida bilong ol soldia
na em i kirapim kot, na em i tok, ol dispela soldia
i bin kisim grismani, i olsem ol i bin salim ol brata
bilong ol long mani, long wanem, ol i bin larim ol
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birua i ranawe na nau ol inap kam bek na kilim
mipela gen.

22Olsem na Judas i kilim i dai ol dispela soldia.
Na em i hariap i go pait na i kisim tupela taua.

23Olgeta taimJudas ipait longolbirua, emi save
winim pait. Na namba bilong ol birua em i kilim i
dai long dispela pait long tupela taua, em i winim
20,000man.

24 Pastaim ol Juda i winim Timoti, tasol nau em
i go na i baim bikpela lain soldia na em i bungim
ol wantaim ol soldia bilong distrik Esia, em ol lain
i save sindaun long ol hos na pait. Ol i kirap i go
bilong pait strong na winim distrik Judia.

25Taimol iwokabaut i kam,Makabeusnaol lain
man bilong em ol i prea long God. Ol i putim sit
bilong paia long het bilong ol, na ol i pasim klos
bilong sori.

26 Ol i slip long graun klostu long alta, na ol i
askim God, bai em i ken helpim ol long pait. Ol i
askim God long kamap long ol birua bilong ol, na
long bagarapim ol man i laik bagarapim ol. Long
wanem, long lo bilong em, God i bin promis long
lukautim ol manmeri bilong en.

27 Ol i prea pinis, orait ol i kisim ol samting
bilong pait na ol i kirap i go longwe liklik long
Jerusalem. Ol i kamap pinis klostu long ol birua,
orait ol i wet i stap.

28Taim san i laik kamap, tupela lain ami i kirap
bilong pait. Ol Juda i save pinis olsem, ol bai i win,
long wanem, lain ami bilong ol i no hangamap
long strong bilong ol tasol. Nogat. Ol i save olsem
Bikpela bai i sambai long ol. Ol birua i kirapim
pait long strong bilong kros tasol.
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29Taim pait i kamap strong tru, ol birua i lukluk
i go antap, na ol i lukim 5-pela smatpela man i
sindaun long hos na i stiaim ol hos long ol rop ol i
wokim long gol. Ol 5-pela i go pas long ami bilong
ol Juda,

30 na ol i sanap raun long Makabeus na ol i
banisim em long klos pait bilong ol, nogut em i
kisim bagarap. Ol i sutim ol spia na mekim klaut
i pairap na bikpela lait i sutim ai bilong ol birua.
Na ol birua i paul nabaut olgeta na ol i luslain na
ol i ranawe i go. Na ol Juda i ranim ol na pinisim
ol tru.

31 Ol i kilim i dai 20,500 soldia nating na 600
soldia i save sindaun long ol hos.

32 Timoti yet i ranawe i go long strongpela kem
bilong taun Geser, we Kaireas i bosim strongpela
lain soldia.

33Makabeus na ol lainman bilong en i amamas
long hatimpait inap 4-pela de long dispela strong-
pela kem bilong Geser.

34 Ol man i stap insait long kem ol i bilip long
strongbilongbikpelabanis, naol i sutimkainkain
tok bilas nogut i go long ol Judana longGodbilong
ol.

35 Na long de namba 5, taim san i laik kamap,
20 yangpela soldia bilong lain bilong Makabeus
i belhat nogut tru long ol dispela tok bilas. Ol i
no pret liklik na ol i go antap long banis. Ol i go
longlong olgeta na ol i katkatim olgeta wan wan
man ol i bungim.

36Taimol birua i pait long dispela hap, narapela
lain soldia bilong ol Juda i go antap long ol banis
na ol i kirapim pait long ol wasman bilong taun.
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Ol i kukim ol taua, na ol i hipim diwai na kirapim
bikpela paia na i tromoim ol man bilong tok bilas
i go long paia na ol i dai. Na narapela lain gen i go
brukim ol bikpela dua na larim ol arapela soldia
bilong ol i kam insait. Na ol i kisim taun olgeta.

37 Timoti i hait i stap insait long wanpela hul
wara, tasol ol i lukim em na kilim em i dai. Na ol
i katim tu Kaireas, brata bilong em, na narapela
man Apolofanes.

38 Taim pait i pinis, ol Juda i litimapim nem
bilong Bikpela. Ol i singsing amamas na i tenkyu
long God, long wanem, em i bin soim bikpela
marimari long ol Israel na em i bin helpim ol long
winim ol birua.

11
JudasMakabeus i winim Lisias
(1Makabi 4.26-35)

1 Bihain liklik Lisias, em waspapa na kandere
bilong king na namba 2 het bilong gavman, em i
kros long ol dispela samting i bin kamap.

2 Olsem na em i kisim 80,000 soldia nating na
ol arapela soldia i save sindaun long ol hos. Ol
i wokabaut i go bilong pait long ol Juda. Lisias
i gat tingting bilong mekim Jerusalem i kamap
wanpela taun bilong ol Grik tasol.

3Na em i laik putim wankain takis long tempel
bilongGodolsememi saveputim longolgetahaus
lotu bilong ol arapela lain pipel. Olgeta yia em i
laik givim wok bilong hetpris long wanem man i
laik baim.

4 Lisias i no tingting liklik long strong bilong
God. Nogat. Em i hambak tasol long strong bilong
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ol planti tausen soldia na planti tausen hos na 80
elefan bilong em.

5 Em i wokabaut i kam insait long distrik Judia
na em i kam pait long taun Betsur. Betsur em
wanpela taun i gat strongpela banis, na em i stap
samting olsem 30 kilomita long hap saut bilong
Jerusalem.

6 Taim Makabeus na ol man bilong en i harim
olsem Lisias i kam banisim ol strongpela kem
bilong ol, ol soldiawantaim olgetamanmeri i krai
na singaut na askim Bikpela long salim wanpela
gutpela ensel i kam bilong helpim Israel.

7Makabeus yet i kisim ol samting bilong pait na
em i go pas. Em i singautim ol arapela man long
bihainimemna i gohelpimol brata. Olgeta i kirap
na i go wantaim. Ol i no tingim laip bilong ol.

8 Ol i kamap klostu long Jerusalem, na wantu
ol i lukim wanpela man i sindaun long hos i go
pas long ol. Dispela man i gat waitpela klos na ol
samting bilong pait ol i bin wokim long gol.

9Ol Juda i lukimnaolgetawantaimi tenkyu long
God long marimari bilong em. Em i bin strongim
bel bilong ol moa yet. Olsem na nau ol inap long
pait long ol man na long ol wel animal, na ol inap
long brukim ol banis ain tu.

10Ol i lain na i wokabaut wantaim dispelaman.
God i bin salim dispela man i kam, long wanem,
em imarimari long ol.

11 Ol i pait olsem ol laion na ol i kalap antap
long ol birua na ol i kilim i dai 11,000 soldia nating
na 1,600 soldia i save sindaun long ol hos, na ol i
ranim ol arapela i go.
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12 Planti man moa i kisim bagarap na i lusim ol
samting bilong pait na i ranawe i go. Tasol Lisias
yet i no lusim laipbilongem, longwanem, em ibin
pret na em i ranawe.

Lisias i sekanwantaim ol Juda
13 Lisias i ranawe, tasol em i no longlong man.

Em i tingim dispela pait em i no bin winim, na
em i save pinis olsem em i no inap daunim ol
Hibru. Long wanem, strongpela God bilong ol i
bin sambai long ol. Olsem na em i laik stretim tok
wantaim ol Juda.

14 Em i mekim ol gutpela promis long ol na em
i wok strong long grisim king long kamap pren
bilong ol Juda.

15 Makabeus i laik helpim gutpela sindaun bi-
long ol manmeri, olsem na em i tok orait long
olgeta dispela tingting Lisias i bin autim. Na king
tu i bin tok orait long olgeta askim bilong ol Juda,
em ol askimMakabeus i bin salim i go long Lisias.

Lisias i raitim pas i go long ol Juda
16Dispela pas Lisias i bin raitim i go long ol Juda,

em i tok olsem, “Lisias i salim gude i go long ol
manmeri bilong lain Juda.

17 Jon na Apsalom, dispela tupela mausman
bilong yupela, i bringim pinis wanpela pas i kam
long mi. Long dispela pas yupela i askim mi long
orait long ol tok yupela i binmekim long pas.

18Oraitmi givimking pinis olgeta dispela askim
bilong yupela. Na mi orait long ol samting yupela
i askimmi long en.
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19 Sapos yupela i wok long i stap wanbel wan-
taim gavman, orait bai mi helpim kantri bilong
yupela inap longmak bilong strong bilongmi.

20Mi tokim tupela mausman bilong yupela na
ol mausman bilong mi long stretim gut ol toktok
bilong dispela pas.

21Gutbai. Mi raitim dispela pas long de namba
24 bilongmun Dioskorintius* long yia 148.”

King i salim pas i go long Lisias
22 Pas bilong king i tok olsem, “King Antiokus i

salim gude i go long brata bilong em, Lisias.
23 Papa bilong mi i go pinis na em i bung nau

wantaim ol god. Na mi laik bai olgeta manmeri
bilong kantri bilong yumi i ken sindaun gut na
bosim ol wok bilong ol yet.

24Mi bin harim olsem ol Juda i no laik bihainim
pasin bilong ol Grik, olsem papa bilong mi i bin
laik long ol i masmekim. Ol i gat bikpela laik long
bihainim ol pasin bilong ol yet, na ol i askim mi
nau long tok orait long ol i kenmekim olsem.

25 Orait mi laik bai dispela lain manmeri i no
ken wari na i ken sindaun isi olsem ol arapela
lain tu i save mekim insait long kantri bilong
yumi. Mi givim tok nau long ol i ken stretim gen
tempel bilongol, nami givim tokorait longol i ken
bihainim ol pasin tumbuna bilong ol.

26 Plis, yu mas tokim ol long dispela tok bilong
mi, nayumas tokimol olsem, yumi laik i stappren

* 11:21: Santikus em nem bilong wanpela mun bilong ol Grik.
Dispelamun i save kamap longmun Februeri naMas bilong yumi.
I luk olsem Dioskorintius em narapela nem bilong dispela mun.
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wantaim ol. Olsem na ol i no ken wari. Ol i ken i
go het tasol namekimwok bilong ol.”

King i salim pas i go long ol Juda
27 King i salim pas i go long ol manmeri bilong

Juda. Dispela pas i gat tok olsem, “King Antiokus i
salimgude i go longol gavmanna longolmanmeri
bilong Judia.

28Mi laik bai olgeta samting bilong yupela i ken
i stap orait tasol. Mi tu i stap orait.

29Menelaus i bin tokim mi olsem, yupela i laik
i go bek long as ples na stretim ol samting bilong
yupela.

30 I orait. Olgeta manmeri i go bek long as
ples bipo long de namba 30 bilong dispela mun
Santikus,* ol i no ken pret long wanpela samting.

31 Na tu, yupela ol Juda i ken bihainim yet ol
tambu bilong kaikai, olsem yupela i bin mekim
bipo. Na sapos wanpela bilong yupela i bin
brukim ol dispela lo ol i bin putim bipo, em bai i
no inap kot.

32Nau mi salim Menelaus i kam bilong mekim
bel bilong yupela i stap isi.

33Gutbai. Mi raitim dispela pas long de namba
15 bilongmun Santikus long yia 148.”

Ol Rom i salim pas i go long ol Juda
34 Ol Rom tu i salim wanpela pas i go long ol

Juda. Dispela pas i tok olsem, “Kwintus Memius
wantaim Taitus Manius, tupela mausman bilong
ol Rom, tupela i salim gude i go long ol Juda.

35Mipela i orait long olgeta samting Lisias, dis-
pela kandere bilong king, em i bin tokim yupela
long en.
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36 Na yupela i mas skelim gut ol samting king
tasol inap long stretim, olsem Lisias i bin tok.
Mipela i laik bai yupela i salimwanpelamausman
i kam hariap na mipela i ken autim ol tingting
bilongmipela longem. Longwanem,mipela i redi
nau long wokabaut i go long taun Antiok.

37Bihain yupela imas salim sampelaman i kam
longmipela, bai mipela tu i ken save long tingting
bilong yupela.

38 Gutbai. Mipela i raitim dispela pas long de
namba 15 bilongmun Santikus long yia 148.”

12
Ol i kilim i dai ol Juda i stap long taun Jopa

1Bihain long ol imekimpinis ol dispela kontrak
bilong sindaun gut wantaim, Lisias i go bek long
king, na ol Juda i go bek longwok gaden bilong ol.

2 Tasol sampela hetman king i bin makim bi-
long bosim ol distrik nabaut, ol i no laik larim
ol Juda i sindaun gut. Nem bilong ol i olsem,
Timoti na Apolonius, pikinini bilong Geneus, na
Hieronimus na Demofon. Na Nikanor, em namba
wan ofisa bilong ol soldia i bin kam long ailan
Saiprus, em tu i gat wankain tingting.

3Nau mi laik stori long wanpela pasin nogut ol
manmeri bilong taun Jopa i binmekim. Ol i askim
ol Juda i stap wantaim ol long taun long go raun
wantaim ol long ol bot bilong ol. Na ol meri na
pikinini tu i ken i go. I no luk olsemol i gat tingting
nogut. Nogat. 4 Ol Juda i bihainim laik bilong
olgeta manmeri bilong taun, na ol i orait long i
go, long wanem, ol i laik i stap pren wantaim ol
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Jopa. Ol i no pret long wanpela samting. Nogat.
Tasol taim ol i go longwe liklik long solwara, orait
ol Jopa i kapsaitim ol bot, na samting olsem 200
Juda i dring wara na i dai.

5 Taim Judas i harim tok olsem ol manmeri
bilong Jopa i bin mekim nogut tru long ol wantok
bilong em, em i singautim ol lain soldia bilong en
i kam.

6Emiprea longGod, emi stretpela jas, nabihain
em i go mekim save long ol dispela man i bin
bagarapimol Juda. Longnait em ikukimolbrisna
sip i stap long pasis na em i kilim i dai ol manmeri
i bin i go hait long dispela hap.

7 Tasol Judas i lukim ol dua bilong taun i pas
pinis, olsem na em i go bek. Em i ting long kam
bek gen long narapela taim na pinisim olgeta
manmeri bilong dispela taun.

8 Judas i harim pinis olsem ol manmeri bilong
taun Japne i redi long mekimwankain pasin long
ol Juda i stap wantaim ol.

9Olsemna longwanpelanait emigopait longol.
Em i kukimol bris na sip bilong ol. Na olmanmeri
i stap long Jerusalem, em i stap50kilomita longwe
long Japne, ol i lukim dispela bikpela paia.

Judas i go long distrik Gileat na em i win long
pait

10 Orait Judas wantaim ol soldia i lusim taun
Japne bilong i go pait long Timoti. Taim ol i wok-
abaut inap 2 kilomita pinis, wanpela lain soldia
bilong ol Arap i kirapim pait long ol. Dispela lain
Arap i save raun nabaut bilong painim kaikai. Ol



2MAKABI 12:11 lxiv 2 MAKABI 12:16

i gat samting olsem 5,000 soldia nating na 500
soldia bilong sindaun long ol hos.

11Bikpelapait i kirapnaGod ihelpimJudasnaol
soldia bilong em, na ol i win. Orait ol Arap i askim
Judas long sekan wantaim ol, na ol i promis long
givim sampela bulmakauna sipsip long ol Judana
long helpim ol long ol arapela kain pasin tu.

12 Judas i save olsemol Arap inaphelpimol Juda
longplanti samting, olsemnaemiorait long sekan
wantaimol. Sekanpinis, orait olArap i gobek long
ol haus sel bilong ol.

13 Judas i go pait tu long Kaspin, em wanpela
taun i gat strongpelabanis. Olmanmeri i stap long
en, ol i bilong ol kain kain ples.

14 Ol i bilip long strong bilong bikpela banis
bilong ol. Na ol i ting, ol i gat inap kaikai long i
stap gut longpela taim. Olsem na ol i skrapim bel
bilong Judas na ol lain man bilong em. Ol i tok
nogut long ol, na ol i mekim ol kain kain tok bilas
long God.

15 Tasol Judas i prea long God, em King bilong
olgeta hap bilong graun. God yet i bin brukim
bikpela banis bilong Jeriko long taimbilong Josua.
Em i no bin yusim ol masin i save bamim ol banis
na tromoim ol ston na ol spia samting. Nogat.
Olsem na Judas i kirapim pait bilong kisim banis
bilong taun,

16 na God i helpim em na em i win. Traipela
lain manmeri i dai. Na i luk olsem blut bilong
ol i pulapim olgeta wanpela raunwara i stap long
dispela ples. Bikpela bilong dispela raunwara em
inap 400mita samting.
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Judas i winim ol ami bilong Timoti
(1Makabi 5.37-43)

17 Judas wantaim ol lain man bilong en i lusim
taun Kaspin na ol i wokabaut i go samting olsem
150 kilomita inap long taunKaraks. Sampela Juda
bilong lain bilong Top i sindaun i stap long dispela
hap.

18 Tasol Judas i no lukim Timoti. Em yet i go pi-
nis, long wanem, em i no bin winimwanpela pait
long dispela hap. Tasol em i bin lusim wanpela
strongpela lain soldia i stap.

19Tupela man i bosim ol ami bilong Makabeus,
em Dositeus na Sosipater, tupela i kirapim pait
long dispela lain soldia bilong Timoti, na namba
bilong ol soldia ol i kilim em i winim 10,000man.

20Orait na Judas i brukim ol ami bilong em long
sampela lain, na em i makim ol ofisa bilong i go
pas longwanpelawanpela lain. Naemyet i hariap
i go bilong ranim Timoti. Ol ami bilong Timoti
i gat 120,000 soldia nating na 2,500 soldia i save
sindaun long ol hos.

21Taim Timoti i harim olsem Judas i kam klostu
pinis, em i salim ol meri na ol pikinini wantaim
ol kago i go long taun Karnaim. I hat long winim
Karnaim long pait na i hat long go kamap long en,
long wanem, ol rot i go antap i pas tumas.

22Taimnambawan lainbilong Judas i kamap, ol
birua i kirap nogut na i seksek. Ol i pret nogut tru,
long wanem, ol i lukimwanpelamak bilong God i
kamap longol. Ol i rannabaut i go longolgetahap.
Ol i longlong nabaut na ol i bagarapim ol yet na i
sutim ol wanlain bilong ol long bainat.
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23Orait Judas wantaim ol lain bilong en i ranim
ol na i kilim i dai samting olsem 30,000 birua.

24 Ol lain man bilong Dositeus na Sosipater i
holimpas Timoti yet. Tasol em i askim ol long
larim em i go bek long ples, long wanem, planti
papamama na brata bilong ol Juda i stap long
kalabus bilong em. Sapos em i no i go bek, ol
dispela lain bai i lus olgeta.

25Orait Timoti i tok tru antap long em i no ken
mekim nogut long ol, na em bai i salim ol dispela
Juda i kam bek long ples. Olsem na ol i larim em i
go.

Judas i winim sampela pait moa
26 Judas i wokabaut i go long taun Karnaim na

long haus lotu bilong god meri Atargatis, na em i
kilim i dai 25,000manmeri.

27 Em i pinisim tru ol birua na bihain em i
wokabaut i go long Efron, em wanpela taun i gat
strongpela banis na ol pipel bilong ol kain kain
lain i pulap long en. Ol yangpela man bilong taun
i lain ausait long banis na i pait strong. Insait long
taun i gat planti masin bilong tromoim ol ston na
spia samting.

28 Tasol ol Juda i singaut long Bikpela na askim
em long helpim ol long brukim strong bilong ol
birua. Na ol i kisim taun na ol i kilim i dai samting
olsem 25,000 soldia.

29Bihain ol i lusim Efron na ol i hariap i go long
Betsan, emwanpela taun i stap samting olsem120
kilomita longwe long Jerusalem.

30 Ol Juda i stap long dispela taun ol i tokim
Judas olsem, ol manmeri bilong dispela taun i
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save mekim gut long ol Juda, na ol i save helpim
ol long taim nogut.

31 Olsem na Judas na ol lain man bilong en i
tenkyu long ol manmeri na ol i tok strong long
ol, long ol i mas mekim wankain pasin long taim
bihain. Na Judas i go bek long Jerusalem, long
wanem, Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden, em i kam klostu pinis.

32Long tok Grik ol i save kolim dispela bikpela
de olsem, Pentikos.

Judas i winimGorgias
Bihain long Pentikos, Judas wantaim ol lain

man bilong en i hariap i go pait long Gorgias, em
nambawan gavman bilong distrik Idumea.

33 Gorgias i bungim 3,000 soldia nating na 400
soldia i save sindaun long ol hos.

34Pait i kirap na sampela Juda i dai.
35Dositeus, emwanpela strongpela man bilong

Juda i kam long taunTop, em i sindaun longhosna
em i holimpas Gorgias long klos bilong em na em
i wok long pulim em i go. Em i no laik kilim em i
dai. Nawanpela bilong ol soldia i kam long distrik
Tres, em ol lain i save sindaun long ol hos, em i
kamkatimhan bilongDositeus. OlsemnaGorgias
i ranawe i go long taunMaresa.

36 Esdrias wantaim ol lain soldia bilong em ol i
bin pait longpela taim pinis na strong bilong ol i
pinis olgeta. Olsem na Judas i prea bai Bikpela i
ken soim olsem, em i sambai long ol Juda na em i
go pas long ol ami bilong ol.

12:32: Kis 23.16
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37 Na Judas i kirapim sampela singsing bilong
lotu long tok ples, bilong strongim bel bilong ol
soldia long pait. Orait wantu ol i statim pait na ol i
ranim ol lain soldia bilong Gorgias.

Ol i prea bilong helpim ol soldia i dai pinis long
pait

38Bihain long pait, Judas i bungim ol lain soldia
bilong emna ol i wokabaut i go long taunAdulam.
Denamba7bilongwik i laikkamap, olsemna long
kastam bilong ol Juda, ol i bihainim pasin bilong
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, na
ol i bihainim lo bilong de Sabat.

39 Long de bihain, ol man bilong Judas i hariap
i go kisim ol bodi bilong ol soldia i bin dai long
pait. Ol i laik planim ol wantaim ol wanpisin long
matmat bilong ol tumbuna.

40Tasol aninit long klos bilong olwanwanman
i bin dai, ol i lukim ol liklik piksa bilong ol giaman
godbilong taun Japne. LobilongGod i tambuimol
Juda longol i nokenholimkain samtingolsem. Na
nau olgeta man i save klia watpo ol dispela man i
bin i dai.

41 Ol soldia i lukim dispela samting na ol i
litimapim nem bilong Bikpela i kamap ples klia.

42 Na ol i mekim wanpela prea, na ol i askim
God, bai em i ken lusim dispela sin olgeta. Judas,
bikman bilong ol, i tokim ol soldia long givim
baksait long sin, long wanem, ol i bin lukim long
ai bilong ol yet dispela pasin sin i bin bagarapim
ol dispela man i dai pinis.

12:40: Lo 7.25
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43Na em i askim olgeta soldia long givim sam-
pela mani, na em i bungim samting olsem 2,000
mani silva. Em i salim dispela mani i go long
Jerusalem, bai ol pris i ken mekim ofa bilong
rausim sin. Dispela pasin Judas i bin mekim, em
i gutpela na i stret, long wanem, em i bilip olsem,
ol man i dai pinis, ol bai i kirap bek.

44 Sapos em i no bin bilip olsem, orait dispela
pasin bilong mekim prea bilong helpim ol man i
dai pinis, em i kranki pasin tru.

45 Tasol Judas i bilip olsem, ol man i mekim
stretpela pasin na i dai, ol bai i kisim gutpela
bekim. Na dispela tingting i stret long ai bilong
God. Olsem na Judas i mekim wanpela ofa bilong
helpim ol soldia i dai pinis, bai God i ken rausim
sin bilong ol.

13
Ol i kilim i daiMenelaus

1Long yia 149 Judaswantaimol lainmanbilong
en i painimaut olsem, Antiokus Yupator i wok-
abaut i kam long Juda wantaim bikpela lain ami.

2 Na Lisias, em waspapa bilong Antiokus na
namba 2 het bilong gavman, em i kam wantaim
em. Na i gat ol lain ami bilong ol Grik tu i kam
wantaim ol. Namba bilong olgeta wantaim i go
inap long 110,000 soldia i wokabaut long lek na
5,300 soldia i sindaun long ol hos. Na tu i gat 22
elefan na 300 karis bilong pait i gat ol naip ol i bin
pasim long ol wil bilong ol.

3Menelaus i trik long joinim ol na em i grisim
Antiokus long i go het long pait. Tasol em i no
wari long helpim kantri bilong emna em imekim
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olsem. Nogat. Em i mekim olsem bai ol i no ken
rausim em long wok hetpris.

4 Tasol God, em namba wan King, em i hatim
bel bilong Antiokus long pinisimMenelaus. Orait
Lisias i kotimMenelaus long ai bilong king na em
i tok klia olsem, dispela man nogut em i as bilong
olgeta trabel i bin kamap long King Antiokus.
Olsemna king i tok bai ol i mas bringimMenelaus
i go long taun Beria na kilim em i dai long pasin
bilong ples.

5 Long dispela taun i gat wanpela taua i stap,
antap bilong en i samting olsem 25 mita, na sit
bilong paia i pulap long en. Insait long taua, ol sait
i slip i go daun.

6 Sapos ol manmeri i lukim wanpela man i bin
bagarapim samting bilong lotu, o i bin mekim
narapela bikpela rong, orait ol i save bringim em i
go antap long tauana tromoimem i go daun insait
long sit bilong paia.

7NaMenelaus, emman bilong brukim lo bilong
God, em i dai olsem tasol. Na ol i no planim bodi
bilong em.

8 Dispela bekim i stret tru, long wanem, planti
taim em i bin mekim nogut long sit bilong paia i
stap long alta bilong God. Olsem na em i dai long
sit bilong paia yet.

Wanpela pait i kirap klostu long taunModein
9Orait King Antiokus i wokabaut i kam, na bel

bilong en i hat olgeta. Em i laikwinimpapa bilong
em long givim pen nogut tru long ol Juda.

10 Taim Judas i harim tok long dispela samting
king i laikmekim, em i tokim olmanmeri long ol i
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mas prea long Bikpela long san na long nait. Long
wanem, dispela taim ol birua inap long bagara-
pim lo na kantri na haus bilong God tu. Em i tok,
God i bin helpim ol bipo, em bai helpim ol nau tu.

11 Ol i mas prea long God bai kantri bilong ol,
nau tasol i kamap gut liklik, i no ken pundaun gen
aninit long pawa bilong ol haiden.

12Orait olgetamanmeriwantaim i bihainim tok
bilong Judas. Inap 3-pela de ol i wok long singaut
long Bikpela, em i God bilong marimari. Ol i slip
pes i go daun long graun na ol i tambu long kaikai
na ol i krai i stap. Bihain, Judas i singautim ol na
tokim ol strong long ol i mas redi long pait.

13 Judas i bungwantaim ol bikman na ol i pasim
tok olsem. Ol yet i mas wokabaut i go nau tasol,
na God bai i helpim ol long bringim pait i go long
king. Maski longwetimAntiokus i kam insait long
Judia na winim Jerusalem.

14 Judas i putim olgeta samting long han bilong
God ibinwokimhevennagraun, naem i strongim
bel bilong ol soldia bilong em long pait strong.
Ol i redi long i dai bilong helpim lo bilong God
na tempel na taun Jerusalem na kantri na olgeta
kastam bilong ol. Orait ol i wokabaut i go long
taunModein na ol i wokimwanpela kem.

15 Judas i givim krai bilong kirapim pait long ol
soldia bilong em. Krai i go olsem, “God bai i win.”
Long nait yet Judaswantaim ol yangpelaman i no
pret, ol i go kirapim pait long haus sel bilong king.
Ol i kilim i dai samting olsem 2,000man long kem
bilong ol birua. Na tu ol i kilim i dai namba wan
elefan wantaim draiva bilong em.

16Ol imekimol birua i longlongnabaut na i pret
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nogut tru. Ol Juda i amamas long ol i win pinis, na
taim tulait i bruk, ol i lusim kem bilong ol birua.

17Ol dispela samting i kamap gut, long wanem,
Bikpela i sambai na i was long Judas.

Antiokus namba 5 imekim kontrak
(1Makabi 6.48-63)

18King i kisim save pinis long pasin bilong pait
bilong ol Juda, olsem na em i laik traim sampela
trik bilong kisim ol strongpela ples bilong ol.

19Em i go kamap long Betsur, em wanpela taun
bilong ol Juda i gat strongpela banis. Em i pait hat
tru long winim taun. Tasol nogat. Ol i sakim em i
go bek. Em i kirapim pait gen, na em i lus olgeta.

20 Judas i bin salim sampela kago i go long ol
man i pait insait long taun.

21 Tasol wanpela soldia Juda, nem bilong em
Rodokus, em i toksave long ol birua. Na taim ol
Juda i painimaut long dispela samting em i bin
mekim, ol i holim em na kilim em i dai.

22 Orait king i sindaun toktok gen wantaim ol
manmeri bilong Betsur. Ol i mekim kontrak bi-
long sekan na king i lusim ol i go. Na bihain em
i kirapim gen pait long Judas, na Judas i win.

23 Long dispela taim Antiokus i harim tok long
Filip i bin kamap longlong. Filip em i dispela
man, king i bin lusim long biktaun Antiok bilong
lukautim wok gavman. Na king i no save, nau
em bai i mekim wanem samting. Olsem na em i
sindaun toktok wantaim ol Juda. Em i orait long
ol samting ol Juda i laikim na em i tok tru antap
long larim ol i ken bihainim lo bilong ol. Em i
sekan wantaim ol, na em i mekim ofa. Em i givim
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biknem tu long tempel long Jerusalem na long ol
samting i stap long en.

24 Em i kisim Judas Makabeus i go insait long
haus bilong em, na tupela i kamap pren. Em i
makim Hegemonides bilong i stap namba wan
gavmanbilong hap kantri i stat long taunTolemes
na i go inap long taun Gerar.

25 Na king yet i go long Tolemes. Ol manmeri
bilong dispela ples i kros long dispela kontrak em
i bin mekim wantaim ol Juda, na ol i laik pinisim
dispela kontrak.

26 Tasol Lisias i sanap na i toktok gut bilong
strongim dispela kontrak. Em i tok isi long ol
manmeri na em i senisim tingting bilong ol. Taim
ol manmeri i kamap wanbel pinis wantaim em,
orait em i go bek long Antiok. Dispela em i stori
bilong king i laik kirapim pait, tasol em i go bek
gen long ples bilong em.

14
Alkimus i toktok long king na i daunim nem

bilong Judas
(1Makabi 7.1-21)

1 Bihain long tripela yia Judas wantaim ol lain
man bilong en i harim olsem, Demitrius, pikinini
bilong Selukus, wantaim strongpela lain ami na
ol sip, ol i bin i go insait long pasis bilong taun
Tripolis.

2 Na Demitrius i bin kilim i dai King Antiokus,
na waspapa bilong em, Lisias, na em yet i bosim
gavman nau.

3 Long dispela taim i gat wanpela man i stap,
nem bilong em Alkimus. Bipo em i stap hetpris,
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tasol long laik bilong em yet, em i lusim ol kastam
bilong lotu long taim bilong pait. Em i pret, nogut
ol Juda i givim bekim nogut long em, na em i
save pinis olsem i no gat rot bilong kisim bekwok
hetpris.

4Olsemna long yia 151, Alkimus i go lukimKing
Demitrius. Long dispela taim em i givim king
wanpelahat golnawanpelahanbilongdiwaipam
na sampela han bilong diwai oliv, olsem ol Juda i
save givim long tempel. Tasol em i no tokaut yet
long tingting bilong em. Nogat.

5 Bihain Demitrius i singautim em i kam long
miting bilong wanpela kaunsil, na king i askim
em long wanem ol samting ol Juda i laik mekim.
Orait Alkimus i painim rot bilong autim longlong
tingting bilong em.
Em i tok olsem,
6 “Judas Makabeus i go pas long ol lain Juda ol

i kolim ol Hasidi. Oltaim ol dispela lain i save
kirapim bel bilong ol manmeri long skruim pait i
go, na ol i no larim kantri i stap isi.

7 Ol i rausim mi long wok hetpris, em bikpela
wok mi bin kisim long papa bilong mi. Nau mi
kam hia,

8 long wanem, mi wari tru long ol samting bi-
long king. Na tu, long wanem, mi tingting tumas
long ol wantok bilong mi. Longlong pasin bilong
dispela lain manmi kolim pinis, em i bin bringim
bikpela hevi i kam long kantri bilongmi.

9 King, yu man bilong marimari na yu save
belgut long olgetamanmeri. Taim yu glasim pinis
ol wan wan samting, orait yu ken tingting long
helpimgutpela sindaunbilongkantribilongmina
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bilong ol manmeri i karim hevi.
10 Sapos dispela Judas i stap yet, orait kantri

bilong yu bai i no inap i gat gutpela sindaun.”

Demitrius i salim Nikanor i go bilong pait long
Judas

11 Alkimus i toktok pinis, orait wantu tasol ol
arapela Pren Bilong King i birua long Judas, ol tu i
traim longmekim Demitrius i belhat moa yet.

12 Na kwiktaim King Demitrius i makim
Nikanor, em man bilong bosim ol lain elefan,
bilong kamap nambawan gavman bilong Judia.

13 Em i givim tok bilong kilim Judas i dai, na
bilong ranimolman i savebihainimem, nabilong
makim Alkimus olsem hetpris bilong tempel.

14 Ol haiden i bin sindaun long Judia na i bin
ranawe long Judas, nau ol i kam bung wantaim
Nikanor. Ol i ting olsem, hevi na trabel i laik
kamap long ol Juda nau, na ol yet bai i painim
gutpela taim.

15Ol Juda i harim tokolsemNikanor iwokabaut
i kam, na ol haiden i kamwantaim em bilong pait
long ol. Olsem na ol i tromoim das antap long
het bilong ol. Na ol i prea long God, em i bin
makim ol Juda bilong i stap lain manmeri bilong
em inap oltaim, na em i save wok oltaim bilong
givim strongpela helpim long ol.

16 Judas, em lida bilong ol, em i tok na ol i kirap
kwik na lusim kem, na ol i bungim ol birua klostu
long liklik ples Adasa.

14:15: 1Mkb 7.27-28
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17Saimon, bratabilong Judas, em iwok longpait
long Nikanor. Olsem na ol birua i kamap hariap
tru, na em i lus liklik.

18 Taim Nikanor i harim stori long Judas na ol
soldia bilong en i no save pret liklik, na ol i save
pait strong bilong helpim kantri bilong ol, em i no
laik pait moa. Em i laik stretim tok.

19Olsem na em i salim Posidonius na Teodotus
na Matatias i go bilong stretim tok wantaim ol
Juda.

20Ol lida bilong tupela sait i paitim tok i go i go
longpela taim. Na bihain, wan wan lida i tokim ol
soldia bilong en olsem, “Ating yumi wanbel pinis
wantaim ol birua long pinisim pait.”

21Na ol i makim wanpela de bilong ol lida yet i
mas kibung. Wan wan sait i salim wanpela karis
pait i kam, na ol i sanapim tupela sia i stap.

22Tasol Judas i bin putim ol soldia bilong sanap
nabaut long ol wan wan ples, na ol i mas redi i
stap sapos ol birua i laik trikim ol na kirapim pait.
Tasol toktok bilong tupela lida i go stret olgeta.

23 Nikanor i sindaun long Jerusalem longpela
taim liklik na em i nomekim ol samting i no stret.
Nogat. Na em i tokimol lain pipel i bin kambilong
joinim em long ol i mas i go bek long ples.

24OltaimNikanor i stapgutpelaporomanbilong
Judas, long wanem, em i laikim em tumas.

25 Nikanor i givim gutpela tok long Judas, bai
em i mas marit na i mas kamapim ol pikinini. Na
Judas i harim tok na em i marit na i sindaun isi
olsemwanpela man nating long ples.

Nikanor i birua gen long Judas
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26 Taim hetpris Alkimus i lukim tupela man i
kamap pren, em i kisim pepa bilong kontrak tu-
pela i binmekim, na em i kirap i go longDemitrius
na i tokimking olsemNikanor i gat tingting bilong
paulim gavman, long wanem, em i bin makim
namba wan birua bilong kantri bilong kamap
“Pren Bilong King.”

27Dispela tok baksait i hatim tru bel bilong king
na em i raitim pas i go long Nikanor. Em i tok
olsem, em i no laikim tru dispela kontrakNikanor
i bin mekim wantaim Judas. Em i tokim Nikanor
long holimpas JudasMakabeus na kisim em i kam
hariap long Antiok.

28 Taim pas i kamap long Nikanor, em i kirap
nogut tru. Long wanem, em i no laik brukim
kontrak wantaim man i no bin mekim wanpela
rong.

29 Tasol em i no inap sakim tok bilong king,
olsemna em iwok long painimwanpela trikpasin
bilong kalabusim Judas.

30NaMakabeus i pilim olsem, Nikanor i nomoa
belgut long em, na i no moa toktok wantaim em
olsem pren. Na em i save pinis olsem, dispela
man i laik mekim nogut long em. Olsem na Judas
i bungim bikpela lain man na ol i go hait long
wanpela hap.

31 Taim Nikanor i painimaut olsem Judas i bin
trikim em, em i go long haus bilong God long taim
ol pris imekimofa. Na em i tokimol olsemol imas
givim Judas long han bilong em.

32 Tasol ol pris i tok tru antap, ol i no save,
dispela man i hait i stap we.
14:31: 1Mkb 7.29-30
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33 Orait Nikanor i makim tempel long han sut
bilong em, na em i mekim dispela tok tru an-
tap, “Sapos yupela i no holimpas Judas na givim
long mi, orait mi bai bagarapim dispela tempel
na bai graun nating tasol i stap. Bai mi brukim
dispela alta, na longples bilong enmibai sanapim
wanpela bikpela naispela haus lotu tru bilong god
Dionisus.”

34Em i tok olsemna em i go bek long haus. Na ol
pris i litimapimhan i go long heven na ol i singaut
longGod i bin sambai oltaim long kantri bilong ol.
Ol i prea olsem,

35 “Bikpela, i no gatwanpela samting yu sot long
en. Tasol yu bin laikim wanpela tempel i mas i
stap longples bilongyu, bai yuken sindaunnamel
longmipela.

36Bikpela, yu tasol yu stretpela, yumas was gut
long dispela haus, nau tasol mipela i bin mekim i
kamap klin, bai em i ken i stap holi oltaim.”

Rasis i dai bilong helpim kantri
37Emhia stori bilongRasis, emwanpela kaunsil

bilong Jerusalem. Ol i bin kotim em long ai bi-
long Nikanor. Rasis em i wanpela gutpela man i
bin helpim manmeri bilong em long ol kain kain
pasin, na ol i bin givim biknem long em na ol i
kolim em “Papa bilong ol Juda.”

38 Taim ol Juda i no kirapim pait yet, Rasis i
kot, long wanem, em i bihainim pasin bilong lotu
bilong ol Juda. Em i sambai strong long dispela
pasin bilong lotu, na em i no pret liklik long lusim
laip bilong em.
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39Na Nikanor i laik soim olsem, em i birua tru
bilong ol Juda, olsem na em i salim planti soldia
i go bilong holimpasim Rasis. Namba bilong ol
dispela soldia i winim 500man olgeta.

40Nikanor i ting, sapos em i kalabusimwanpela
bikman olsem Rasis, bai ol arapela Juda i pret
nogut tru.

41Orait ol soldia bilong en i pait long kisim taua
Rasis i stap long en. Ol i laik brukim bikpela dua
bilong banis, olsemna ol i singaut long paia i kam.
Na taim Rasis i lukim ol i ranim em pinis long
olgeta sait, orait em i kirap na sutim em yet long
bainat.

42 Em i ting, mobeta em i dai wantaim gutpela
nem bilong em. Nogut ol birua i holimpas em na
ol i semim em nogut tru.

43Tasol Rasis i hariap tumasnabainat i nokisim
em gut. Na taim em i lukim ol soldia i kam insait
long dua, orait em i ran i go kwik antap long banis
bilong taua. Na em i kalap i go daun antap long ol
manmeri i stap daunbilo. Em i no pret liklik.

44Wantu ol man i surik i go bek, na em i pun-
daun long ples klia.

45Em i pulim win yet na em i kirap na i ran i go
namel long ol lainmanmeri,maski blut i sut i kam
ausait long ol bikpela sua bilong em.

46 Em i kalap i go antap long wanpela bikpela
ston. Na klostu olgeta blut bilong en i lus pinis. Na
em i kamautim bel bilong em long tupela han, na
emi tromoimigodaunantap longolmanmeri. Na
em i singaut long Bikpela i bosim win na laip, bai
em i ken givim bek win na laip long em. Em tasol
stori bilong pasin Rasis i bin dai long en.
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15
Nikanor i gat tingting nogut

1 Nikanor i harim olsem, Judas na ol lain man
bilong en i stap long hap bilong Samaria. Em i
pasim tingting long i go pait long ol long de Sabat,
bai ol i no inap bekim pait.

2 Tasol sampela Juda i stap long ami bilong
Nikanor i tokim em olsem, “Yu no ken mekim
pasin bilong welman na kilim ol i dai long de
Sabat. Yu mas mekim gutpela pasin tasol long
dispela de, em de God i save lukim olgeta samting
em i binmakim na tambuim.”

3Na dispela pikinini nogut bilong Satan i askim
ol olsem, “Ating i gat wanpela bikman i stap long
skai em i bin tok long yumi mas makim de Sabat,
a?”

4 Na ol i bekim tok olsem, “Yes. Bikpela i gat
laip na i bosim skai, em yet i bin tokim yumi long
bihainim ol lo bilong de Sabat.”

5Tasol Nikanor i tok, “Mi tasol, mi bosim graun,
na mi tokim yupela long kisim ol samting bilong
pait na i gomekimwokbilong king.” Tasol em i no
inap long bihainim laik nogut bilong em. Nogat.

Judas i tokimol lain soldia longol imas redi long
pait

6Longpasin bikhet napasin hambakbilong em,
Nikanor i pasim tingting olsem. Em i ting em bai
winim ol soldia bilong ol Juda, na em bai bungim
ol kago bilong ol, na sanapim wanpela ston long
ples klia bilong tingim dispela pait em i winim.

7 Tasol Judas Makabeus i no seksek. Em i bilip
strong bai Bikpela i helpim em.
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8Naemi strongimbelbilongol soldiabilongem,
bai ol i no ken pret long ol haiden i kam pait long
ol. Nogat. Ol i mas tingim bek ol helpim God i bin
salim i kam long ol planti taim bipo. Na nau tu ol
i mas bilip strong olsem, God I Gat Olgeta Strong,
em bai i helpim ol long win gen.

9 Judas i strongim ol long sampela tok bilong
lo na bilong ol profet. Em i tokim ol olsem, ol
i mas tingim ol pait ol i bin winim pinis. Long
dispela kain tok em i kirapim bel bilong ol long
pait strong.

10Orait ol soldia bilong en i redi long pait. Em i
tokimolna skulimol long lukaut longpasinbilong
ol haiden bilong giaman na brukim tok tru antap.

11 Judas i no givim ol hap plang na ol spia long
ol bilong strongim ol. Nogat. Em i givim gutpela
toktok long ol, na long dispela pasin em i strongim
ol. Na em i stori tu long wanpela driman em i bin
lukim. Olgeta man i harim na ol i amamas, long
wanem, ol i ting em i tru.

12 Long driman Judas i lukim Onias, wanpela
hetpris bilong bipo.* Em i wanpela gutpela stret-
pela man, em man bilong daunim em yet na
mekim pasin isi. Na em i hapman tru bilong
toktok. Taim em i yangpela yet, em i skul long
bihainim olgeta gutpela pasin. Orait Judas i lukim
Onias i litimapim han bilong em na i prea bilong
helpim olgeta Juda.

13 Na Judas i lukim narapela man i kamap na
em imekimwankain pasin na i prea olsemOnias.

* 15:12: Em dispela Onias stori bilong en i stap long 2 Makabi
3.1—4.38.
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Dispelaman em i lapun na i gat waitpela gras na i
luk olsemwanpela bikman i gat strong na pawa.

14 Na Onias i tok, “Dispela man em i Jeremaia.
Em i wanpela profet bilong God. Em i laikim
ol wantok Juda, na em i save mekim planti prea
bilong helpim ol manmeri bilong taun Jerusalem,
em taun bilong God yet.”

15Long han sut bilong en Jeremaia i holimwan-
pela bainat ol i bin bilasim long gol. Na em i givim
long Judas

16na em i tok olsem, “Kisim dispela bainat. Em
i holi, long wanem, God yet i givim dispela presen
i kam long yu, na em bai i helpim yu long pinisim
ol birua bilong yu.”

17Dispela gutpela toktok bilong Judas i kirapim
bel bilong ol soldia. Na ol yangpela i kisim strong
olsemolbikpelaman. Oraitnauol i pasimtok long
lusim kem na i go pait long ol birua. Ol wan wan
soldia bai i pait long ol wan wan birua inap pait
i pinis. Ol i mekim olsem, long wanem, ol birua
i redi long pinisim taun na pasin bilong lotu na
tempel bilong ol.

18 Ol soldia i no wari tumas long ol meri na
pikinini naol bratanaol kanderebilongol. Nogat.
Ol iwarimoayet long tempel, emhausbilongGod.

19Ol manmeri i bin wet i stap long Jerusalem ol
i pret tru na ol iwari long dispela pait i laik kamap
long ples i stret.

Nikanor i lusim pait na i dai
20Olgeta manmeri i wet i stap, na ol i wari bai

husat iwin. Ol lain ami bilong ol birua iwokabaut
i kam na ol i sanap i stap long lain bilong pait. Ol
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soldia i sindaun long ol hos, ol i sanap long tupela
sait, na ol elefan i sanap namel.

21 Judas Makabeus i lukim traipela lain ami
bilong ol birua na ol kain kain masin bilong pait
na ol wel elefan. Na em i litimapimhan bilong em
na iprea longBikpela i savewokimolmirakel. Em
i save pinis olsem, ol man God i laikim, ol i save
winim pait long strong bilong God, na i no long
strong bilong ol samting bilong pait.

22 Judas i prea olsem, “Bikpela, taim Hesekia i
bin i stap king bilong ol Juda, yu bin salim ensel
bilong yu i kam na em i kilim i dai 185,000 man
bilong King Senakerip.

23 Orait Bikpela bilong heven, yu mas salim
gutpela ensel bilong yu i go pas longmipela tu, na
mekim ol birua i seksek na i guria.

24 Long bikpela strong bilong yu, pinisim ol
dispela lainman ibinmekim toknogut longyu, na
i bin kamap hia bilong pinisim olmanmeri bilong
yu.” Em tasol prea bilong Judas.

25 Taim Nikanor wantaim ol ami bilong en i
wokabaut i go long pait, ol i winim ol biugel na
mekim singsing bilong pait.

26 Tasol taim Judas na ol man bilong en i go
bungim ol birua, ol i prea na i singaut long God.

27Ol i prea long bel na ol i pait wantaimhan. Na
namba bilong ol birua ol Juda i kilim i dai, em i
winim 35,000 man. Ol i amamas tru long helpim
bilong God.

28 Pait i pinis, na ol i amamas. Na taim ol i
wokabaut i go bek, ol i lukim Nikanor i slip i stap

15:22: 2 Kin 19.35 15:25: 1Mkb 7.43-50
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wantaim klos pait. Em i dai pinis. Ol i lukim em
pinis,

29 na ol i singaut na long tok ples ol i litimapim
nem bilong Bikpela.

30 Oltaim Judas Makabeus i bin pait wantaim
bodi na spirit bilong em olgeta bilong helpim ol
manmeri bilong em. Taim em i yangpela yet, i
kam inap nau, em i soim olsem, em i laikim tru
kantri bilong em. Dispela Judas nau i givim tok
longkatimhetnahansutbilongNikanornakarim
i go long Jerusalem.

31 Taim ol i kamap long taun, Judas i singautim
olmanmeri i kam bung, na em i tokim ol pris long
sanap long ai bilong alta. Em i singautim tu ol
soldia i stap long strongpela haus.

32 Orait olgeta i kam sanap lukim dispela het
bilong man nogut Nikanor, na dispela han i laik
bagarapim tempel bilong God I Gat Olgeta Strong.

33 Judas i rausim tang bilong dispelamannogut,
na em i tok bai ol i mas givim long ol pisin bilong
kaikai, na embai i hangamapimhetwantaim han
long hap banis i lukluk i go long tempel. Em tasol
bekim bilong hambakpasin bilong Nikanor.

34 Olgeta manmeri i singaut moa yet na ol i
litimapim nem bilong Bikpela i bin soim strong
bilong em, na ol i tok, “Yumi givim biknem long
God i binwas gut long ples holi bilong em. Em i no
larimman nogut i brukim tambu bilong em.”

35 Na Judas i hangamapim het bilong Nikanor
long banis bilong strongpela haus, bai olgeta
manmeri i ken lukim mak bilong helpim bilong
Bikpela.
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36 Na olgeta manmeri wantaim i pasim tok
olsem, long wan wan yia ol i no ken lusim ting
long dispela de. Dispela em i de namba 13 bilong
namba 12 mun, em long tok ples ol i kolim mun
Adar. Em i save kamap long de i go pas long de
bilongMordekai.†

37 Em tasol stori bilong Nikanor. Stat long dis-
pela taim i kam inap nau, ol Hibru yet i bosim
dispela taun Jerusalem, olsem na mi ken pinisim
ol stori bilongmi.

38 Sapos mi bin raitim gut na stori bilong mi i
klia, orait mi amamas. Tasol sapos ol stori bilong
mi i toktok nabaut, orait mi ken tok olsem, mi bin
traim tasol.

39 Yumi save pinis, em i no gutpela pasin long
dringim wain nating o wara nating. Nogat. Yumi
save abusim wain wantaim wara bilong mekim
emi swit. Olsemtasol yumi savekisimolkainkain
stori na abusimwantaim, bai ol i ken krai gut long
yau bilongman i harim.
Em tasol las tok bilongmi.

15:36: 1 Mkb 7.49 † 15:36: Mun Adar bilong ol Juda i save
kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi. Dispela de bilong
Mordekai, emdispela bikpela de ol Juda i kolimPurim. LukimEsta
9.20-32.
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